


EN

The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apercu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

€S

La guia de inicio rapido estd destinada a proporcionar solo una descripcién general. Para ofrecer la méxima proteccién y
un éptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica. Per la massima protezione e per un comfort
ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrucdes de utilizacdo.

NY

Snabbstartguiden dr avsedd att endast ge en dversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort dr det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczefAstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i $cisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment a gi bare en oversikt. For & oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
sveert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKOBOACTBO MO/b30BaTENA NPeHA3HAYEHO TObKO /1 O3HAKOMeHUs. [Ins MakcuManbHoi
3aWKnTbI N KOMd)OpTa Bawero peGEHKa BAXXHO NMPOYUTaTb BCHO UHCTPYKLUIO U C/1Ie40BaTh BCEM peKOMeHAauNAM.
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TR
Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
HR
Vodic za brzi pocetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajamcili maksimalnu zastitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim ma sliZit' iba ako prehlad. Aby vase diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat’ si pozorne celd prirucku a dodrziavat' vSetky pokyny.
BG
PbKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTAPT UMa 3a LieN Aa NPeAoCTaBu caMo Npernes. 3a MakcuMasHa sawuTa u kombopT
Ha ieTeTo Bu e BaXHO Aa NpoyeTeTe BHUMATENHO LANOTO PKOBOACTBO U Aa CNefBaTe BCUYKN MHCTPYKLNK.
UK
MocibHMK i3 WBNAKOrO 3aMyCcKy NPU3HAYEHNIA AnLle ANS OrNAAy. A1 MaKCUMasIbHOMO 3aXUCTY | KoMbopTy
BALLOI ANTUHM BAXKJIMBO, W06 BM NPOYMTANM BCIO IHCTPYKLO | CNiZyBanmn BCiM peKoMeHAaLisMm.
HU
A gyors tizembe helyezési (itmutaté csak attekintést nydjt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zacetek naj bi omogo¢il le pregled. Da bi vaSemu otroku omogoCili najvecjo mozno zas¢ito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on mdeldud ainult Glevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige koiki suuniseid.
cs
Stru¢ny névod k obsluze ma poskytnout pouze pfehled. V zéjmu zajisténi maximalni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL
0 08nyd¢ ypriyopng ekkivnong Trpoop{TETaL Vo TTXPEXEL HOVO UL ETTLOKGTINGT. X PEYLOTN TIPOOTATTA KL
&veon Tou TTALSLOL OO, TIPETTEL VO dLB&OETE TIPOTEKTLKG OAGKANPO TO EYXELPIBLO KAl Vo ckOAOLBHTETE
OAeg TLG 0dNyieg.
RO
Ghidul de pornire rapidd este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort
maxim pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sa urmati toate |nstruct|un|le
LT
Trumpas pradzios vadovas skirtas pateikti tik apzvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir
komforta, svarbu atidZiai perskaityti visa instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymuy.
AR
s dale D)L.\).\syujltumll eadl dils Cangy
(LI Y aen gl Ay QWS QA Bed 53 (55 el (pe ecllilal Al Sl 5 Alaall sy il il
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EN

Mica Eco i-Size is a 360° rotative car seat that complies with the new European regulation
i-Size R129, active from July 2013. i-Size aims at increasing children safety in car by
promoting UNIVERSAL ISOFIX installation, by supporting rearward-facing travel up to
minimum 15 months, by improving protection for head and neck. To learn more on i-Size,
please connect on the website www.maxi-cosi.com

Category of your car seat: R129 i-Size

Position of your car seat: rearward facing and forward facing

FR

Mica Eco i-Size est un siége auto rotatif a 360° répondant a la nouvelle réglementation
Européenne i-Size R129, effective depuis juillet 2013. Ui-Size vise a améliorer la sécurité des
enfants en voiture en imposant le systeme ISOFIX UNIVERSEL, imposant la position dos a la
route obligatoire jusqu'a 15 mois minimum et en améliorant la protection de la téte et du cou de
I'enfant. Pour en savoir plus sur I'i-Size, connectez-vous sur le site internet www.maxi-cosi.com
Catégorie du siége auto : R129i-Size

Position du siége auto : dos et face a la route

DE

Mica Eco i-Size ist ein 360°-Kinderautositz, der die Anforderungen der seit Juli 2013 geltenden EU-
Regelung i-Size R129 einhdlt. i-Size méchte die Sicherheit von Kindern in Fahrzeugen verbessern
und sieht hierfur die Nutzung von UNIVERSAL ISOFIX-Kindersitzen, den riickwarts gerichteten
Transport von Kindern bis zu einem Alter von 15 Monaten sowie die Optimierung des Kopf- und
Halsschutzes vor. Weitere Informationen zu i-Size finden Sie auf der Website www.maxi-cosi.com
Kategorie lhres Autositzes: R129 i-Size

Position Ihres Autositzes: entgegen und in Fahrtrichtung

NL

Mica Eco i-Size is een 360 graden draaibare autostoel die voldoet aan de nieuwe Europese
wetgeving i-Size R129, welke van kracht is vanaf juli 2013. i-Size heeft als doel de veiligheid
van kinderen in de auto te vergroten door de UNIVERSAL ISOFIX-installatie te promoten,
door het zitje achterwaarts te plaatsen tegen de rijrichting in (tot de leeftijd van minimaal
15 maanden) en door de bescherming van het hoofd en de nek te verbeteren. Voor meer
informatie over i-Size: ga naar de website www.maxi-cosi.com

Categorie van uw autostoel: R129 i-Size

Positie van uw autostoel: achterwaarts en voorwaarts gericht
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ES

Mica Eco i-Size es una de las sillas de coches rotativas 360° que cumple con la hueva normativa
europea i-Size R129, vigente desde julio de 2013. i-Size se ha concebido para mejorar la
seguridad de los nifios que van en coche gracias a la instalacion del sistema UNIVERSAL
ISOFIX, que obliga a su colocacién en el sentido contrario a la marcha para los nifios menores
de 15 meses y mejora la proteccién de la cabeza y el cuello. Para mds informacién acerca de
i-Size, visite el sitio web www.maxi-cosi.com

Categoria de su silla de coche: R129 i-Size

Posicion de su silla de coche: mirando hacia atras y hacia adelante

IT

Mica Eco i-Size e un seggiolino auto girevole a 360° che soddisfa la nuova norma europea i-Size
R129, in vigore da Luglio 2013. i-Size mira ad aumentare la sicurezza dei bambini in macchina
promuovendo l'installazione con ISOFIX UNIVERSALE, che rende possibile I'installazione in
senso contrario a quello di marcia fino ad un minimo di 15 mesi migliorando la protezione per
testa e collo. Per maggiori informazioni su i-Size, visita al sito web www.maxi-cosi.com
Categoria del tuo seggiolino auto: R129 i-Size

Posizione del seggiolino auto: rivolto in senso contrario a quello di marcia o nel senso di marcia

PT

Mica Eco i-Size é um assento de carro rotativo de 360° que estd em conformidade com o novo
regulamento europeu i-Size R129, em vigor desde Julho de 2013. 0 i-Size tem por objectivo
aumentar a seguranca das criangas nos automdveis incentivando a instalagdo do UNIVERSAL
ISOFIX, encorajando a posicdo do bebé virado para tras até, no minimo, os 15 meses, e
melhorando a protec¢do para a cabeca e o pescoco. Para saber mais sobre a norma i-Size, visite o
endereco web www.maxi-cosi.com

Categoria da cadeira-auto: R129i-Size

Posicdo da cadeira-auto: em contra marcha e de frente para marcha

SV

Mica Eco i-Size dr en bilbarnstol med 360°-rotation som motsvarar de nya europeiska reglerna
i-Size R129 som galler fran juli 2013. i-Size avser att forbattra sakerheten for barn i bilar
genom att foreskriva systemet ISOFIX UNIVERSAL och gora det obligatoriskt fér barn minst
upp till 15 manaders alder att sitta bakatvanda, vilket okar skyddet fér barnets huvud och
nacke. Ga in pa www.maxi-cosi.com om du vill veta mer om i-Size.
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Bilstolens kategori: R129 i-Size
Bilstolens position: bakat- och framatvand

DA

Mica Eco i-Size er en 360° drejelig autostol, der overholder det nye europ=iske regelsat
i-Size R129, som tradte i kraft i juli 2013. Formalet med i-Size er at gge bgrns sikkerhed i bilen
ved at fremme montage med universel Isofix, samt at stgtte at bgrn op til mindst 15 maneder
sidder i bagudvendt stilling. For at opna dette er beskyttelsen af hovedet og halsen blevet
forbedret. Du kan lse mere om i-Size pa webstedet www.maxi-cosi.com

Dit bernesades kategori: R129 i-Size

Dit barnesades position: bagudvendt og fremadvendt

FI

Mica Eco i-Size on 360° kaantyva turvaistuin, joka tayttaa heindkuussa 2013 voimaan tulleen
Euroopan asetuksen i-Size R129. i-Size tahtda lasten turvallisuuden lisddmiseen autossa
vaatien UNIVERSAL ISOFIX -jarjestelmad, tehden selka menosuuntaan -asennon pakolliseksi
vahintaan 15 kuukauden ikdan saakka ja parantaen lapsen pdan suojausta. Saat lisdtietoja
i-Sizesta vierailemalla verkkosivustossa www.maxi-cosi.com

Turvaistuimen kategoria: R129 i-Size

Turvaistuimen asento: selka menosuuntaan ja kasvot menosuuntaan

PL

Mica Eco i-Size to fotelik samochodowy obracany o 360° zgodny z nowym rozporzadzeniem
Komisji Europejskiej i-Size R129, obowigzujgcym od lipca 2013 roku. Celem rozporzadzenia i-Size
jest zwiekszenie bezpieczenstwa dzieci w samochodzie dzieki zastosowaniu uniwersalnego
systemu montazu ISOFIX, ktéry umozliwia przewozenie dzieci tytem do kierunku jazdy do 15 m-ca
zycia, co poprawia ochrone gtowy i szyi. Wiecej na temat i-Size na www.maxi-cosi.com

Kategoria fotelika samochodowego: R129 i-Size

Pozycja fotelika: tytem i przodem do kierunku jazdy

NO

Mica Eco i-Size er ett 360-graders roterende barnesete som er i overensstemmelse med den
nye europeiske standarden i-Size R129, gjeldende fra juli 2013. i-Size tar sikte pa a gke barns
sikkerhet i biler ved a fremme en UNIVERSELL ISOFIX-installasjon, ved a oppfordre til bruk av
bakovervendt posisjon til barnet er minst 15 maneder, ved a forbedre beskyttelse for hode og
nakke. For a vite mer om i-Size, se nettstedet www.maxi-cosi.com
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Barnesetets kategori: R129 i-Size
Barnesetets posisjon: bakovervendt og forovervendt

RU

Mica Eco i-Size sBnseTca aBTOKpec/soM ¢ pyHKLMel noBopoTa Ha 360°,
COOTBETCTBYIOLLMM HOBbIM €BPOMENCKUM HOpMaM i-Size R129, BCTyNUBLLIMM B CuNly C
miona 2013 roga. CtaHAapThl i-Size HanpaBieHbl Ha NOBbIWEHWE YPOBHSA 6e30NacHOCTH
AeTeln B aBTOMObOMNE NyTeM CTUMYIMPOBAHMA NOBCEMECTHON YCTAHOBKU CUCTEM
ISOFIX, BBeAeHMs 0bLLero Npaguia NepeBo3kn AeTeN B MOJOXKEHUN NMLOM HA3a4 A0
BO3pacTa Kak MUHUMYM 15 MecaLeB ANA Nyyllien 3alnTbl FONOBbI U Wewn. YTobbl y3HaTh
6onbwe o HopMax i-Size, noceTuTe Beb-canT www.maxi-cosi.com

KaTteropusa Bawero aBtokpecna: R129 i-Size

MonoxeHune Bawero aBToKpecna: Hasaj v Bnepes, NLOM

TR

Mica Eco i-Size, Temmuz 2013'ten itibaren gecerli olan yeni Avrupa yonetmeligi i-Size
R129'a uygun 360° donen bir arac koltugudur. i-Size UNIVERSAL ISOFIX baglantisini tesvik
ederek, minimum 15 aya kadar slrls yoninin tersine seyahati destekleyerek, kafa ve
boyun korumasintiyilestirerek arac icinde cocuk emniyetini arttirmayi amaclamaktadir. i-Size
hakkinda daha fazla bilgi icin, IGtfen www.maxi-cosi.com internet sitesini ziyaret edin

Cocuk oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: R129 i-Size

Cocuk oto giivenlik koltugunuzun konumu: Siir(is yoninun tersine dénik konum / Strls
yonine donuk konum

HR

Mica Eco i-Size je autosjedalica koja se moZe zakrenuti za 360° i u skladu je s novim europskim
propisom i-Size R129, na snazi od srpnja 2013. Svrha i-Size je povecanje sigurnosti djece u
automobilu promicanjem UNIVERSAL ISOFIX-a i putovanja u smjeru suprotnom od smjera
voznje do najmanje 15 mjeseci, te poboljSanja zastite za glavu i vrat. Kako biste saznali viSe o
i-Sizeu, posjetite internetsku stranicu www.maxi-cosi.com

Kategorija autosjedalice: R129 i-Size

PoloZaj autosjedalice: voZnja prema natrag i naprijed

SK
Mica Eco i-Size je autosedatka otona o 360°, ktora je v stlade s novou eurépskou smernicou
i-Size R129, platnou od jula 2013. U¢elom smernice i-Size je zvyS3it' bezpetnost' dietata v
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aute propagdciou inStalacie systému UNIVERSAL ISOFIX, podporou umiestfiovania sedacky
proti smeru jazdy do minimalne 15 mesiacov veku diet'ata a zlepSenim ochrany hlavy a krku.
Detaily smernice i-Size ndjdete na webovej stranke www.maxi-cosi.com

Kategdria vasej autosedacky: R129 i-Size

Poloha vasej sedacky: smerom proti smeru jazdy a v smere jazdy

BG

Mica Eco i-Size e eaHO OT NbpBUTE CTOMYETA 3a KO, BLPTALLO ce Ha 360°, KOeTo OTroBaps
Ha HoBMs EBponeinckn pernamenT i-Size R129, BanuaeH ot tonu 2013 r. i-Size uma 3a uen
[a yBenuuu b6es3onacHocTTa Ha Aeuarta B aBTomobuna upes nHctanaumstTa UNIVERSAL
ISOFIX, kaTo HacbpyaBa NbTYBAHETO B 06bpHATa Ha3aj No3uumsa 40 MUHUMYM 15 meceua
Ha AeTeTo, KAKTO M Ype3 MOoBMILABAHE HA 3aluMTaTa 3a rnasarta u BpaTa. 3a noseve
MHbOopMaLmMa OTHOCHO i-Size noceTeTe yebcanTa www.maxi-cosi.com

KaTeropusa Ha BaweTo ctonye 3a kona: R129 i-Size

Mo3uuma Ha BaweTo cTonye 3a Kona: 06bpHATO Ha3aA U Hanpes

UK

Mica Eco i-Size - ue aBTOKpic/o 3 yHKLi€ NOBOPOTY Ha 360°, AKe BiAMNOBIAAE HOBUM
€BponeicbkuM HopMam i-Size R129, UnHHUM 3 nunHa 2013 poky. CtaHaapTy i-Size
CNpAMOBaHI Ha NiABWLLEHHS PiBHSA Be3neku AiTel B aBTOMODBINI WASXOM CTUMY/IOBAHHSA
NoBCOAHOI ycTaHOBKM cucTeM ISOFIX, BBeAeHHSA 3arasbHOro NpaBuia NepeBe3eHHs AiTen B
NnonoxeHHi 06/1MY4sM Ha3aA, A0 BiKy WOHANMeHwWe 15 MicALiB ANs KPaLoro 3aXMCTy rososu
i wwi. LLo6 aizHaTuca binbwe npo Hopmu i-Size, BiagiaanTe Beb-canT www.maxi-cosi.com
KaTteropia Baworo aBtokpicna: R129 i-Size

lMonoxeHHs BAalOro aBTOKpicna: Hasazg, i Bnepes 06anyuam

HU

A(z) Mica Eco i-Size egy olyan 360°-ban forgathaté autds Ulés, amely megfelel a 2013 jdliusa
6ta érvényben Iév6 eurdpai i-Size R129 sz. szabalyozdsnak. Az i-Size célja a gyermekek
biztonsagdnak fokozasa a gépkocsiban az UNIVERZALIS ISOFIX telepités elterjesztése révén,
lehetévé téve a menetirdnynak hattal torténd utazast legalabb 15 hénapos korig, a fej es a
nyak védelmének fokozasaval. Ha tobbet szeretne tudni az i-Size szabalyozdsrdl, keresse fel a
www.maxi-cosi.com webhelyet.

Az autos iilés kategoriaja: R129i-Size

Az autds iilés pozicidja: menetirannyal ellentétes és menetirdnnyal megegyez6
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SL

Mica Eco i-Size je avtosedez, vrtljiv za 360 stopinj, ki je skladen z novo evropsko uredbo
i-Size R129, veljavno od julija 2013. Namen te uredbe je povecati varnost otrok v vozilih s
spodbujanjem UNIVERZALNE namestitve ISOFIX. To vklju€uje uporabo otroskih avtosedezev,
obrnjenih nasproti smeri voZnje, ki imajo izboljSano zas¢ito glavice in vratu ter so namenjeni
za otroke do 15. meseca starosti. Ve¢ informacij o uredbi i-Size poiscite na spletni strani
Www.maxi-cosi.com

Razred avtosedeza: R129 i-Size

PoloZaj avtosedeza: obrnjen nasproti smeri voznje in v smeri vozZnje

ET

Mica Eco i-Size on 360° péorlev turvatool, mis vastab 2013. aasta juulis jdustunud

Euroopa standardile i-Size R129. i-Size'i eesmark on suurendada laste turvalisust autos
UNIVERSAALSE ISOFIX'i paigaldamise kaudu, toetades tanu pea ja kaela tdiustatud kaitsele
seljaga s6idu suunas reisimist kuni vahemalt 15 kuuni. i-Size'i kohta lisateabe saamiseks
minge veebilehele www.maxi-cosi.com

Turvatooli kategooria: R129 i-Size

Turvatooli asend: selja ja ndoga sdidusuunas

(&

Mica Eco i-Size je autosedacka ototnd o 360°, ktera vyhovuje novému evropskému predpisu
i-Size R129 platnému od Cervence 2013. Cilem i-Size je zvy3it bezpecnost déti ve vozidle
podporou instalace UNIVERZALNIHO SYSTEMU ISOFIX, podporou pfevozu déti az do 15
mésice véku proti sméru jizdy a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Vice podrobnosti o i-Size se
dozvite na webovych strdnkdch www.maxi-cosi.com

Kategorie vasi détské sedacky do auta: R129 i-Size

Poloha vasi autosedacky: smérem dozadu a smérem dopfedu

EL

To Trawdikd k&kOLopa Mica Eco i-Size elval éva aTtd Tax TTEPLOTPEPOHEVA KOTG 360°
TIOB LK KXB{OTPRTO KUTOKLVATOU TTOL TNPEL TIG XTTRLTATELG TOL EvpwTTaikoV
Kavoviapo i-Size R129,0 otrolog TéBnke o€ epappoyn Tov lodALo Tou 2013. O
KOVOVLOUOG i-Size ATToOKOTIEL OTNV EVIOXLOTN TNG XTPHAELRG TWV TIKLOLWY TTO
QRUTOKIVNTO TIPOWOWVTAC TV eyKAT&OTRON Touw TIpdTUTIOL UNIVERSAL ISOFIX, TO
0TT0(0 LTTOOTNP{TEL TNV HETAKIVNON HE TTPOTWTIO TIPOG TK TIHOW YLX TTALOLE NALKIKG
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TOUAGXLOTOV WG 15 pnvuv, BEATLWOVOVTRG €TOL TNV TIPOCTARO{K YLK TO KEQAAL KKL TOV
KUXEVA. Max TTEPLOTOTEPEG TIANPOWYOPLEG TXETIKX WE TOV KAVOVLOUO i-Size, TTRpRKAAOOUE
eTTLOKEPOE(TE TNV LOTOTENID O HOXG WWW.maxi-cosi.com

KoTnyopiot TOU KXOLOMATOG XUTOKLVATOL OG: R129 i-Size

O£0n TOL KHOLOUKTOG XUTOKLVATOU ONG: OTPAUUEVO TIPOG TA TTILOW KAL
OTPAMUEVO TIPOG TX EUTIPOG

RO

Mica Eco i-Size este un scaun auto rotatov la 360°, care corespunde noii norme europene
i-Size R129, intrata in vigoare din 2013. Obiectivul i-Size este de a creste siguranta copiilor
in masind prin promovarea montdrii UNIVERSAL ISOFIX, prin sustinerea caldtoriei in pozitie
opusd sensului de mers pand la ce putin 15 luni, prin imbundtdtirea protectiei pentru cap si
gat. Pentru a afla mai multe despre i-Size, consultati pagina de internet www.maxi-cosi.com
Categoria scaunului dvs. auto: R129 i-Size

Pozitia scaunului dvs. auto: opusd sensului de mers si in sensul de mers

LT
Mica Eco i-Size yra 360° kampu pasukama automobiliné sédyné, atitinkanti naujajj Europos
reglamenta ,i-Size R129" jsigaliosianti nuo 2013 m. liepos mén. ,.i-Size" tikslas - padidinti
vaiky sauguma automobilyje, skatinant naudoti UNIVERSALY ,ISOFIX" jrengima, palaikant
vaziavima nukreipus j gala bent iki 15 ménesiy, gerinant galvos ir kaklo apsauga. Norédami
suzinoti daugiau apie ,i-Size”", prisijunkite prie internetinés svetainés www.maxi-cosi.com
Jusy automobilinés sédynés kategorija: ,R129 i-Size"
Jusy automobilinés sédynés padétis: nukreipus j galg ir j priekj
AR
6i-Size R129 waall (¥ o5l ae 38155 3 53 360 &) 0 )5 5w 3aia e 5 e s Mica Eco i-Size
e il Gusl g il bl & Ul G (5 stua 33 ) i-Size 0l Gy 2013 s e gl
15 @y seall ol 2ay Calall dgal sall Lmiay aed JUA o (UNIVERSAL ISOFIX (oallall casiil alai a3
@salls Jua¥l x y €i-Size Jss losbaall (o 33 e Cailly (3ially Gul jl Aleal) Giatl (Jaml oL ) e
Www.maxi-cosi.com (s <Y
R129 i-Size e galal) 5 lwd) mia 4
Y1 5l anl sl g gall 5 5 jlal) (o AN 6 Gall da) gall g sall 1y GalA) B L) dakal Cudial) uda gal)
Bkl e
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EN

Thlis child resltrlaint' is classified for "'i-'Size" use and is ) Volkswagen
suitable for fixing into the seat position of the following cars: Golf7
IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

FR

Ce dispositif de retenue pour enfants appartient a la catégorie “i-Size" et peut-étre installe aux places
assises des véhicules suivants:

IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE

Das Gurtsystem ist fur eine “i-Size” Verwendung klassifiziert und fir Befestigung am Sitz der folgenden
Automodelle geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge finden Sie unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “i-Size" gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden op de
zitplaatsen van de volgende auto’s:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

€S

Este sistema de retencién infantil estd clasificado de uso “i-Size" y es apto para fijar en el asiento de los
siguientes automdviles:

IMPORTANTE:

Para ver un listado completo de automéviles, visite www.bebeconfort.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini é classificato per I'uso “i-Size" ed é adatto per il fissaggio sul sedile
delle vetture seguenti:

IMPORTANTE:

Per un elenco completo delle vetture, vetture compatibili, visitare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

Esta cadeira-auto possui um sistema “i-Size”, pelo que deve consultar a lista de automdveis compativeis no
website da marca:

IMPORTANTE:

Para uma lista completa dos automéveis, visite www. maxi-cosi.com/car-fitting-list

(NN

(x]
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SV

Detta barnsakerhetssystem klassificeras som “i-Size" V)
anvandning och ar Iampligt fér montering pa nedan angivna Volkswagen

sittplatser i féljande fordon: olf7 (x]
VIKTIGT: ) (x)
En fullstandig lista dver bilar finns pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DA

Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “i-Size” brug og egner sig til fastgerelse pa fglgende
bilers siddepladser:

VIGTIGT:

€n komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Fl

Talld lapsen turvaistuimella on kayttéluokitus “i-Size" ja se sopii kiinnitettavaksi seuraavien autojen
istuinpaikoille:

TARKEAA:

Taydellinen lista autoista on ndhtdvissd osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,i-Size" i nadaje sie do zamocowania do fotela samochodowego
w nastepujacych samochodach:

WAZNE:

Petna liste samochodéw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Dette barnesikkerhetssystemet er klassifisert for “i-Size” bruk og er egnet for montering pa bilseter i fglgen-
de kjgretay:

VIKTIG:

For en fulstending liste over biler, besgk www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

370 AeTckoe Kpecno KﬂaCCMd)VILlMpyETCﬂ AN UCMONb30BaHUA Kak «i-Size»  noaxoauT ans KpenneHua Ha
CUAEHBA CleayloWwmnx aBToMobunen:

BAXHO:

MonHbI cnucok aBToMobunen AocTyneH Ha www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk oto glivenlik koltugu “i-Size” kullanim icin siniflandinimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlari-
na sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz aracg listesi icin litfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin
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HR

Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za “i-Size” uporabu te je prikladan za u¢vrsc¢ivanje na sjedala
sliedecih automobila:

VAZNO:

Za kompletan popis automobila molimo posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HR

Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za “i-Size"” uporabu te je prikladan za u¢vrséivanje na sjedala
sljedecih automobila:

VAZNO:

Za kompletan popis automobila molimo posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

SK

Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany na ,i-Size” pouZitie a je vhodny na zabezpeclenie polohy
sedacky v nasledujdcich vozidlach:

DOLEZITE:

Uplny zoznam automobilov najdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

BG

Ta3u cuctema 3a obesonacasaHe Ha Aella e knacubuumpaHa 3a ,i-Size" ynotpeba u e noaxoaaua 3a
3aKpenBaHe KbM MecTaTa 3a CAAaHe Ha cneAHnTe aBTomMobunm:

BAXHO:

3a nbieH CNUCHK Ha aBTOMOBUIMTE NoceTeTe

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Ls cuctema yTpI/IMaHHSI AUTUHN KnaCM¢IKy€ThCﬂ AIK Taka, Wo npusHayeHa Ansa «yHIBEpCaJ‘IbHOI’O»
BUKOPUCTAHHA Ta niaxoauTs ans d)IKCaLlII Ha MicUAX CUAiIHb TAKUX aBTOMObiNiB:

BAXJIMBO:

MoBHUI cnucok aBTomMobinis IJ,OCTyI'IHVII/I Ha www.max|7c05|.com/carfﬁttlngfllst

HU

Jelen gyermekbiztonsagi eszkdz i-Size haszndlatinak mindsiil, és a kdvetkezd jarmivekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarmivek teljes listdja iigyében ldtogassa meg a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list webhelyet.

SL

Otroski varnostni sedeZ je razvr3ten za »i-Size« uporabo in je primeren za namestitev na sedeZe naslednjih
avtomobilov:

POMEMBNO:

Za popoln seznam avtomobilov obiS¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-ftting-list
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ET

See lapse turvaslsteem on klassifitseeritud i-Size kasuta- V)

miseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste autode istmetele: Volkswagen

OLULINE: Golf7 'x)
(v}

tdieliku nimekirja autodest leiate kodulehelt www.maxi-cosi.
com/car-fitting-list

(&)

Tento zadrzny systém pro déti je urCen pro ,i-Size" pouZiti a je

vhodny k pfipevnéni na sedadla nasledujicich vozidel:

DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL

AuTO To COOTHHX TUYKPETNONG TTRLBLWY GVAKEL 0TNV KaTnyopix “i-Size” XxpRong kat elvail KATAAARAO L&
TIPOCKPUOYH OTK KXB{OPATX TWV AKOAOLBWY KUTOKLVATWV:

>HMANTIKO:

T Tov TTARPN KATGAOYO TWV KUTOKWVATWY, TTApXKKAOUUE eTTLOKEPOE(TE TN dLedBuvoNn www.maxi-cosi.com/car-fit-
ting-list

RO

Dispozitivul de retinere a copilului este clasificat ca sistem pentru uz “i-Size”, el fiind potrivit pentru a fixa
pozitia scaunului in urmdtoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completa a autovehiculelor, va rugam sa vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si vaiky apsaugos priemoné klasifikuojama kaip ,i-Size" ir tinkama tvirtinti prie $iy automobiliy sédyniy:
SVARBI INFORMACIJA:

Norédami rasti iSsamy automobiliy sarasa, apsilankykite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

AR

(8 335 gall 2clidl pual ga B Cudiill mliay LS “j-Size” allall (5 giua e aladind Ciiiaa Jikall Ol olas o)
ERERENIIN]

Zel—‘%

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list & sall 5L (o2 el jlndly ALS Aald e Jgaall

18 | Mica Eco i-Size 61 cm-105 cm /18 kg | Maxi-Cosi



EN

Before using the “i-Size"” car seat, you must IMPERATIVELY read the instruction

manual of the vehicle, before installing your child car seat. This manual will indicate the places
compatible with the class size of the car seat, i-Size Universal ISOFIX approved.

FR

Pour l'utilisation de siége de type “i-Size” lisez IMPERATIVEMENT le manuel d'utilisation du
véhicule, avant d'installer votre siége pour enfant. Il vous indiquera les places compatibles
avec la classe de taille du siége pour enfant, homologué i-Size Universel ISOFIX.

DE

Bitte konsultieren Sie UNBEDINGT Ihr Fahrzeughandbuch zur Verwendung des ,i-Size"-
Kinderautositzes, bevor Sie Ihren Kinderautositz einbauen. Dort finden Sie Angaben dazu,
welche Platze fir welche GroBenklasse von Kinderautositzen geeignet sind, die fir i-Size /
universal ISOFIX zugelassen sind.

NL

Voordat u de “i-Size” autostoel in gebruik neemt, bent u VERPLICHT om de gebruiksaanwijzing
van uw voertuig te lezen. Deze gebruiksaanwijzing zal de plaatsen aangeven die geschikt zijn
voor de klasse van uw autostoel en die de i-Size Universal ISOFIX-goedkeuring dragen.

€S

Antes de utilizar la silla de coche “i-Size"es IMPRESCINDIBLE que lea el manual de
instrucciones del vehiculo antes de instalar a su hijo en el asiento. En él encontrard las plazas
compatibles con el tamafio del asiento de coche infantil, con la homologacién universal ISOFIX
i-Size.

IT

Per I'utilizzo del sistema di fissaggio il seggiolino auto “i-Size" leggere IMPERATIVAMENTE il
manuale di istruzioni del veicolo, prima di installare il seggiolino auto per bambini. Nel manuale
diistruzioni saranno indicati i sedili compatibili con la classe del seggiolino auto, omologato
i-Size Universale ISOFIX.

PT

Para a utilizacdo do assento de automével “i-Size” ler, OBRIGATORIAMENTE, o manual de
utilizacdo do veiculo, antes de instalar a cadeira para a crianca. O manual indica os lugares
compativeis com a classe de tamanho da cadeira com homologacdo i-Size Universal ISOFIX.
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SV

LAS ALLTID anvisningarna i bilens instruktionsbok innan du anvander “i-Size"-bilstolen och
innan du monterar bilbarnstolen. Dar star det vilka platser som passar for bilbarnstolens
godkadnda klasstorlek, i-Size Universal ISOFIX.

DA

Inden du monterer og bruger din “i-Size"” autostol, SKAL du |ese keretgjets instruktionsbog. |
instruktionsbogen er de steder vist, der egner sig til det barnesades starrelsesklasse, som er
i-Size universel Isofix-godkendt.

FI

Ennen "i-Size"-turvaistuimen kdytt6a sinun on EHDOTTOMASTI luettava ajoneuvon
kdyttoohje, ennen kuin asennat lasten turvaistuimen. Tama kasikirja ilmoittaa autonpaikat,
jotka ovat yhteensopivat turvaistuimen kokoluokan kanssa, i-Size Universaali ISOFIX
-hyvdksyttyja.

PL

Przed uzyciem i zamontowaniem fotelika samochodowego ,i-Size" nalezy KONIECZNIE
przeczytac instrukcje pojazdu. Instrukcja wskaze miejsca montazu odpowiednie dla klasy
fotelika, zgodnie z wymaganiami regulacji i-Size dla uniwersalnego fotelika ISOFIX.

NO

Far bruk av i-Size barnesete MA du ha lest kjgretgyets handbok fgr montering av
barnesetet. Denne handboken vil indikere sitteplassene som er kompatible med barnesetets
klassestarrelse, i-Size Universell ISOFIX-godkjent.

RU

MNepea Mcnonb3oBaHMEM M A0 YCTAHOBKM AEeTCKOro aBTOMObUIbHOrO
KpecnaasTokpecna i-Size OBA3ATEJIbHO npounTaiTe MHCTPYKLMIO MO 3KCNAyaTaunm
TPaHCNOPTHOrO CpeAcTBa. B 3ToM pykoBoAcCTBe ByayT yka3aHbl MeCTa, B KOTOPbIX
MOXHO yCTaHaBAMBaTb AETCKUE aBTOMObUAbHbIE Kpecsia AaHHOMo Kiacca pa3mepa,
oaobpeHHble npoussoauTenamm cuctem i-Size Universal ISOFIX.

TR

“i-Size" arag koltugunu kullanmadan ve gocuk oto giivenlik koltugunu araciniza monte
etmeden énce aracin kullanma kilavuzunu okumaniz ZORUNLUDUR. Bu kilavuz size, onayli
i-Size Universal ISOFIX cocuk koltugunun sinif boyutuyla uyumlu yerleri gosterecektir.
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HR

Prije nego Sto instalirate i upotrijebite autosjedalicu ,i-Size", morate OBAVEZNO pro¢itati
upute za uporabu vozila. Ovaj prirucnik ¢e prikazati odobrenima mjesta kompatibilna s
veli¢inom razreda autosjedalice, univerzalnim sustavom ISOFIX i-Size.

SK

Pred pouZitim autosedacky ,i-Size" si musite NEVYHNUTNE pred jej inStalaciou precitat’
uzivatel'sky manudl vozidla. Tento manudl uvadza miesta kompatibilné s vel'kostnou skupinou
autosedacky a je schvaleny pre i-Size Universal ISOFIX.

BG

Mpeav pa usnonseare ctonyeTo 3a kona i-Size, SAABIDKUTEJTHO npouyeTeTte
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLLMM HA aBTOMOBMAA Npean MOHTMPAHE Ha AeTCKOTO CToNve.
ToBa pbKOBOACTBO NOCOYBA MeCTaTa, CbBMECTMMMU C K/laca pa3Mep Ha CToYeTo, 0a06peH
3a cuctema i-Size Universal ISOFIX.

UK

Mepea BUKOPUCTAHHAM i 1O YCTAHOBKM AUTAYOrO aBTOMObINLHOIO KpicnaasTokpicna i-Size
OBOB’43KOBO 03HaoMTECh 3 KEPIBHULITBOM 3 €KCMyaTalii TpaHCNopTHOro 3acoby, . Y
LbOMY KEPIBHMUTBI ByAyTb BKa3aHi MicLs, B AKUX MOXHA BCTAHOBUTW AUTAYI aBTOMODBINbHI
Kpicna gaHoro Knacy po3mipy, 3aTeepaxeHi BUpobHukamu cuctem i-Size Universal ISOFIX.

HU

Az “i-Size" autés (ilés hasznalata eldtt OKVETLENUL olvassa el a jarm( hasznalati
Uutmutatdjat, miel6tt beszereli az autds gyermeklést. Ez a kézikdnyv megmutatja azokat a
helyeket, amelyek kompatibilisek az autds llés méretosztalyaval, amely i-Size univerzélis
ISOFIX jévahagydssal rendelkezik.

SL

Pred uporabo in namestitvijo otroSkega avtosedeZa »i-Size« morate OBVEZNO prebrati
navodila za uporabo vozila. V navodilih so namre¢ oznacena mesta, primerna za dolocen
velikostni razred avtosedeZa, odobrena za i-Size univerzalno namestitev ISOFIX.

ET

Enne i-Size'i turvatooli kasutamist peate tingimata lugema sdiduki kasutusjuhendit enne
lapse turvatooli asetamist. Kasutusjuhend naitab katte i-Size Universal ISOFIX'i heakskiidetud
kohad, mis vastavad autoistme klassi suurusele.
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(&

Pred pouZitim autosedacky ,i-Size" je nezbytné si POVINNE preéist ndvod k pouZiti vozidla, a
to jeSté pred tim, neZ pripevnite détskou autosedacku. V tomto ndvodu jsou oznacena mista,
ktera odpovidaji tfidé velikosti autosedacky schvalené pro pouZiti s univerzalnim systémem
ISOFIX velikosti i.

EL
Mpw a1t T XpAon Tou kaBiopaTog auTokwATOUL “i-Size”, EMIBAAAETAI
v dLoB&OeTE TO eYXELPIBLO 0dNYLWV XPAONG TOU OXAUKTOC, TIPLV &TTO ThV
EYKOATXOTOON TOL TTaLdLKOV KxBlopaToC. To eyXeLpidLo odnyLtwv xpRong kabopiTet
TLG OUHBATEG BETELG PE TNV KATNYOPLX TOU TIALOLKOU KXBIOUKTOG, EYKEKPLUEVO YLK
OIONEI KAGOAIKO XYZTHMA XYTKPATHZHZ ISOFIX.
RO
Inainte de utilizarea scaunului auto ,i-Size", este OBLIGATORIU sa cititi manualul de
instructiuni al vehiculului, inainte de instalarea scaunului auto pentru copii. Acest manual
vd indica locurile compatibile cu clasa de marime a scaunului auto, omologat i-Size Universal
ISOFIX.
LT
Prie$ naudodamiesi ,i-Size” automobiline sédyne, PRIVALOTE perskaityti transporto
priemonés naudojimo instrukcija prie$ tvirtindami savo vaiko automobiline sédyne. Siame
vadove nurodomos vietos, suderinamos su automobilinés sédynés klasés dydZiu, patvirtintos
,i-Size Universal ISOFIX",
AR
S 5 0 Gl g A ally palad) clali )Y Jal Bel iy il alaa¥l elle Cang ¢§-Size” 5_lud) aeia alaaiul U8
Baainall 63 luall 3ade 438 (e Sanall paall e 28 giall CSLY) el G S 138 (8 5 ndls (alal Jkll ada
Ji-Size 54l xa 38 53l Universal ISOFIX ol

22 | Mica Eco i-Size 61 cm-105 cm /18 kg | Maxi-Cosi



EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO

TR

KULLANIM TALIMATLARI
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU
SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE
BG

NHCTPYKLIMN 3A YINOTPEBA
UK

IHCTPYKUIA MO 3ACTOCYBAHHIO
HU

HASZNALATI UTASITASOK
SL

NAVODILA ZA UPORABO

ET

KASUTUSJUHEND

()

INSTRUKCE K POUZITI

EL

OAHrIIEXZ XPHZEQX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
AR

c_ﬁdg;e\c_‘ 1l ol



Car installation
Installation en voiture
Einbau im Fahrzeug
Installatie in de auto
Instalacién en el coche
Installazione in auto
Instalacdo no automével
Installation i bilen
Montering i bilen
Asennus autoon
Instalacja w samochodzie
Bilmontering

YcTaHOBKa B aBTOMO6Ub
Arabaya verlestirme

maxi-cosi.com

Postavljanje u automobil
Montdz do vozidla
MHcTanunpaHe B kona
BcTtaHOBNEHHs B
aBTOMOGINi

Autéba torténd beszerelés
Namestitev v avtomobil
Autosse paigaldamine
Instalace do vozu
EykaT&oToon oTo
QUTOKIVNTO

Instalare in masind
Montavimas automobilyje

3ol & sl
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Rearward facing position / Forward facing position

Position dos route / Position face route

Position entgegen der Fahrtrichtung / Position in Fahrtrichtung
Achterwaarts gericht / Voorwaarts gericht

Posicién en el sentido contrario a la marcha / Posicién en el sentido de la marcha
Rivolto in senso contrario a quello di marcia / rivolto nel senso di marcia
Posi¢do voltada para a retaguarda / Posicdo voltada para a frente
Bakatvand position / Framatvand position

Bagudvendt stilling / Fremadvendt stilling

Selkd menosuuntaan asennus / Kasvot menosuuntaan asennus

Tytem do kierunku jazdy / Przodem do kierunku jazdy

Bakovervendt posisjon / Forovervendt posisjon

MonoxeHune NMLOM Ha3aA/NONOXEHMNE INLLOM Briepes,

Sirls yéninin tersine doniik konum / Sirls yonine doniik konum
PoloZaj obrnuto od smjera voZnje / PoloZaj u smjeru voZznje

Pozicia proti smeru jazdy / Pozicia v smere jazdy

O6bpHaTa Ha3aj no3uuus/obbpHaTa Hanpea no3numa
MonoxeHHs 06MYYAM Ha3aA/MONOXEHHA 06NYYAM BNepes,
Arccal hdtra / Arccal el6re

Obrnjen nasproti smeri voZnje/obrnjen v smeri voZnje

Seljaga sdidusuunas / ndoga sdidusuunas

Pozice po sméru jizdy / Pozice prosti sméru jizdy

TotroBéTnon Tpog Ta Triow/ToTro0éTnoN TIPOC T PTTPOCTK
Pozitia opusa sensului de mers/Pozitia sensului de mers

] gala nukreipta padetis / j priekj nukreipta padétis

5 k) g oale¥) o Jall dgal o qinsa /5 bndl (e AN 6 Sall dgal sa s

maxi-cosi.com




61-105cm 76-105cm

>15M

EN

The car seat must be used rearward facing up to a minimum age of 15 months to guarantee optimum
safety for your child. Maxi-Cosi recommends you use the seat in the rearward facing position up to 105 cm
and max. 18 kg (until approx. 4 years of age). This makes it possible to improve the protection of the head
and neck of the infant, which is still very fragile at this age, very significantly.

You may install the Mica Pro Eco i-Size in a forward facing position when your child is older than 15 months
and at least 76 up to 105 cm in length.

FR

Le siege auto doit étre utilisé dos a la route au moins jusqu'a 15 mois pour garantir une sécurité optimale a
votre enfant. Maxi-Cosi- recommande d'utiliser le siege en position dos a la route jusqu'a 105 cm et 18 kg
au maximum (soit environ 4 ans). Ceci permet d'améliorer trés significativement la protection de la téte et
du cou de I'enfant, encore trés fragile a cet age.

Vous pouvez installer le Mica Pro Eco i-Size en position face a la route si votre enfant a plus de 15 mois et
mesure entre 76 et 105 cm.

DE

Der Kindersitz sollte bei Kindern bis zu einem Alter von 15 Monaten riickwartsgerichtet

verwendet werden, um die optimale Sicherheit des Kindes zu garantieren. Maxi-Cosi empfiehlt die
rickwartsgerichtete Verwendung des Sitzes bis zu einer KérpergroBe von 105 cm und einem Gewicht

von max. 18 kg (also etwa bis zu einem Alter von 4 Jahren). Dadurch ist ein besserer Schutz des Kopf- und
Halsbereiches des Kindes méglich, der in diesem Alter noch duBerst empfindlich ist.

Du kannst den Mica Pro Eco i-Size vorwartsgerichtet installieren, wenn dein Kind alter als 15 Monte und
mindestens 76 bis 105 cm groB ist.
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NL

De autostoel moet tot de leeftijd van minimaal 15 maanden in achterwaartse rijrichting gebruikt worden
om de veiligheid van uw kind te kunnen garanderen. Maxi-Cosi raadt aan om de autostoel achterwaarts
gericht te gebruiken, tot een lengte van 105 cm en een gewicht van maximaal 18 kg (tot ca. 4 jaar). Dit
maakt het mogelijk om de bescherming van het hoofd en de nek van uw kind, welke op deze leeftijd zeer
kwetsbaar zijn, te vergroten.

Je kunt de Mica Eco i-Size in een voorwaartse positie installeren als je kind ouder is dan 15 maanden en
minimaal tussen 76 en 105 cm lang is.

€S

El asiento deberia usarse en posicién contraria a la marcha, hasta al menos los 15 meses de edad

para garantizar la maxima seguridad para su hijo. Maxi-Cosi recomienda usar el asiento en la posicion
orientada hacia atras hasta 105 cm y méx. 18 kg (hasta aprox. 4 afios de edad). Esto permite mejorar
significativamente la proteccién de la cabeza y el cuello del nifio, que todavia son muy fragiles a esa edad.
Puedes instalar la Mica Eco i-Size en el sentido de la marcha cuando tu hijo sea mayor de 15 meses y mida
entre 76 y 105 cm.

IT

Il seggiolino deve essere usato rivolto in senso contrario a quello di marcia fino ad minimo di 15 mesi, per
garantire la sicurezza del bambino. Maxi-Cosi consiglia di utilizzare il seggiolino in senso contrario a quello
di marcia fino a 105 cm e max. 18 kg (fino a circa 4 anni). Questa posizione migliora la protezione della
testa e del collo del bambino, che sono ancora molto fragili a quell'eta.

Si puo installare il Mica Eco i-Size rivolto in avanti quando il bambino ha pit di 15 mesi ed e alto almeno
76-105 cm.

PT

A cadeira-auto deve ser usada com o bebé virado para tras até uma idade minima de 15 meses para
garantir a seguranca ideal da crianca. Maxi-Cosi recomenda que vocé use o assento na posicdo voltada para
tras até 105 cm e no max. 18 kg (até aprox. 4 anos de idade). Isto permite melhorar de forma significativa a
proteccdo da cabeca e do pescogo da criancga, que ainda é muito fragil nesta idade.

Pode instalar a Mica Eco i-Size numa posi¢do voltada para a frente quando a sua crianga tiver mais de 15
meses e pelo menos 76 a 105 cm de altura.

N

Barnstolen ska anvandas i bakatvand position tills barnet & minst 15 manader for att garantera en optimal
sakerhet for barnet. Maxi-Cosi rekommenderar att du anvander barnstolen i bakatvand position upp till
105 cm langd och hogst 18 kg (tills ungefar 4 ars alder). Detta gor det mojligt att avsevart forbattra
skyddet av barnets huvud och nacke, som fortfarande &r mycket dmtaliga i den har aldern.

Du kan installera Mica Eco i-Size i framatvdnd position nar ditt barn ar dldre an 15 manader och minst 76
cm upp till 105 cm i langd.
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DA

Bgrnesadet skal installeres bagudvendt, indtil barnet er 15 maneder, sa den hgjest mulige sikkerhed opnas
for dit barn. Maxi-Cosi anbefaler, at du bruger sadet i bagudvendt stilling op til 105 cm og maks. 18 kg

(indtil en alder pa cirka 4 ar. Pa den made beskyttes barnets hoved og hals betydeligt bedre, da de stadig er
skrabelige i den alder.

Du kan installere Mica Eco i-Size i en fremadrettet position, nar dit barn er &ldre end 15 maneder gammel og er mindst
76 og op til 105 cm hgj.

Fl

Auton turvaistuinta on kdytettdva selka menosuuntaan -asennossa vahintaan 15 kuukauden ikdan
saakka optimaalisen turvallisuuden takaamiseksi. Maxi-Cosi suosittelee, ettd istuinta kdytetdan selkd
menosuuntaan -asennossa enintaan 105 cm pituisilla ja enintdan 18 kg painoisilla lapsilla (noin 4 vuoden
ikaan saakka). Nain suojaat mahdollisimman hyvin pienen lapsen padn ja kaulan, jotka ovat vield hyvin
heikot tdman ikaisella.

Voit asentaa Mica Eco i-Size kasvot menosuuntaan, kun lapsesi on vanhempi kuin 15 kuukautta ja
vahintddn 76-105 cm pitka.

PL

W celu zapewnienia optymalnego poziomu bezpieczenstwa fotelik dla dzieci do 15 m-ca zycia musi by¢
montowany tytem do kierunku jazdy. Maxi-Cosi zaleca uzywanie fotelika zamocowanego tytem do kierunku
jazdy w przypadku dzieci o wzroscie do 105 cm i wadze do 18 kg (do ok. 4. roku zycia). Znacznie zwieksza
to ochrone gtowy i szyi, ktére nie s jeszcze dostatecznie rozwiniete u niemowlat i mtodszych dzieci.

Mica Eco i-Size mozna zamontowac przodem do kierunku jazdy w przypadku dziecka powyzej 15 miesigca
zycia i o wzroscie co najmniej od 76 do 105 cm.

NO

Barnesetet ma brukes i bakovervendt posisjon til barnet er minst 15 maneder for & garantere en optimal
sikkerhet for barnet. Maxi-Cosi anbefaler at du bruker barnesetet i bakovervendt posisjon opp til 105 cm
og maks. 18 kg (til ca. 4 ar). Dette gjor det mulig a betydelig forbedre beskyttelsen av barnets hode og
nakke, som fortsatt er veldig skjgr i denne alderen.

Du kan installere Mica Eco i-Size i en posisjon der ansiktet vender forover nar barnet ditt er eldre enn 15
maneder og minst 76 opptil 105 cm langt.

RU

ﬂ,}'lﬂ obecneyeHns onTuManbHou 6esonacHoCTn ABTOKpeCsio cnenyeT UCNOJb30BaTh B MOJIOXKEHUN
NIMLOM Ha3aA Kak MUHUMYM A0 AOCTUxXeHUs pebeHkoM Bo3pacTa 15 mecaues. Maxi-Cosi
peKoMeHAYyeT UCNO0Ib30BaTbh ABTOKPEC/IO B MOSIOXKEHUN NNLOM Ha3aj Ana .D.eTeIZ POCTOM He bonee
105 cM 1 BecoM He b6onee 18 kr (Bo3pacT A0 4 neT). 3TO NO3BONAET 3HAYUTENBHO YNYULINUTb 3AUNUTY
ronoBbl U Weun pebeHka, KOTOpbIe BCE elle OYeHb XPYNKKU B 3TOM BO3pacTe.
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Bbl MOXeTe ycTaHOBMTbL kpecno Mica Eco i-Size B nonoxeHune nuuom Bnepea, nocsie AOCTUXEHNA
BalWMM pebeHKoM Bo3pacTa bonee 15 mecsues v pocta oT 76 Ao 105 cm.

TR

Cocugunuzun emniyetinin en yiksek seviyede olmasini garantilemek amaciyla,oto glivenlik koltugu
minimum 15 aylhiga kadar sirls yoninin tersine dogru bakarak kullanilmalidir. Maxi-Cosi koltugu, 105
cm'ye kadar ve maks. 18 kg (vaklasik en fazla 4 yasa kadar) stiriis yéniintn tersine déniik konumda
kullanmanizi 6nerir. Bu, cocugun bu yasta hala son derece hassas olan kafasinin ve boynunun ¢ok daha iyi
korunmasina olanak saglar.

Cocugunuz 15 ayhktan bliyiik ve en az 76 ila 105 cm boyunda oldugunda Mica Eco i-Size koltugu stirlis
yoniine donlik konumda takabilirsiniz.

HR

Autosjedalica se treba koristiti u smjeru suprotnom od smjera voznje do minimalne dobi od 15 mjeseci radi
optimalne sigurnosti Vaseg djeteta. Maxi-Cosi preporucuje upotrebu autosjedalice u poloZaju suprotnom
od smjera voZnje do 105 cm i maksimalno 18 kg (do priblizno 4 godine). To omogucuje vrlo znacajno
pobolj3anje zastite glave i vrata djeteta, koji su joS uvijek vrlo krhki u ovoj dobi.

Mica Eco i-Size moZete postaviti u poloZaj u smjeru voZnje ako je vase dijete visoko od 76 do 105 cm i
starije od 15 mjeseci.

SK

Sedacku je treba umiestnit proti smeru jazdy do minimalne 15 mesiacov veku dietat'a, aby bola zaru¢end
optimalna bezpecnost' vasho diet'at'a. Maxi-Cosi odporica pouZivat' sedacku otocenu proti smeru jazdy az
do vysky 105 cm a max. hmotnosti 18 kg (do veku priblizne 4 rokov). Takymto spdsobom je mozné velmi
vyrazne zvysit ochranu hlavy a krku dietat’a, ktoré je v tomto veku eSte vel'mi zranitelne.

Mica Eco i-Size mdZete nainstalovat do polohy v smere jazdy vtedy, ked je vaSe dieta starSie ako 15
mesiacov a ma vysku min. od 76 do 105 cm.

BG

CronueTo 3a kona Tpsbea Aa ce u3nonsesa B 06bpHATA Ha3a4 NO3uLMA A0 MUHUMYM 15 Mecela

Ha AeTeTo C LieN rapaHTupaHe Ha onTumanHa besonacHocT 3a BaweTo Aete. Maxi-Cosi Bu
npenopbsyBa Aa U3non3eaTe CTONYETO B 06'praTa Hasaj no3uvuua 4o 105 cm P®CT N 40 MaKC. 18
Kr Ha AeTeTo (AO oKono 4—F0£LI/ILIJHa B'b3paCT). ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 3HAYUTENHO yBeNn4yaBaHe
Ha 3alMTaTa Ha rnaeaTta u Bpata Ha 6e6eTo, KOeTo Ha Ta3u BbL3PACT BCE OLLE € MHOIO KPeXKo.
MoxeTe na moHTupare Mica Eco i-Size B 0bbpHaTa Hanpea no3uuus, ako AeTeTo Bu e no-ronamo
oT 15 meceua v e € BUCOYMHA Mexay 76 u 105 cm.
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UK

[ins 3abe3neyeHHs onTuManbHOT 6e3nekn aBTOKPICAO CAif BUKOPUCTOBYBATH B MONOXKEHHI
0611YYsM Ha3aa A0 AOCATHEHHS AUTUHO BiKy He MeHLWwe 15 micauis. Maxi-Cosi pekoMmeHaye
BMKOPWCTOBYBATW aBTOKPIC/IO B MONOXEHHI 0611MYYAM Ha3aA AN AiTel 3pocToM He binblwe 105

CM i Baroto He 6inbwe 18 kr (Bik A0 4 pokKiB). Lle L,03BONAE 3HAYHO NONIMNWMNTM 3aAXUCT FONOBU i WKT
AVTUHW, AKi BCE LWe € AYXe TeHAITHUMU B LLbOMY BiLli.

Bu MoxeTe BcTaHOBUTW Mica Eco i-Size B nonoxeHHA 06Anyysm Bnepea, Nicns A0CATHEHHS BaLWOO
AWTUHOI BiKYy binbwe 15 micawis i 3pocTy Big 76 ao 105 cwM.

HU

Az autds Ulést a menetirdnnyal ellentétes pozicidban kell hasznalni a gyermek legalabb 15 hénapos kordig
a gyermek optimalis biztonsdgdnak garantalasa érdekében. A(z) Maxi-Cosi azt javasolja, hogy az ilést 105
cm-es testmagassagig és legfeljebb 18 kg-os testtomegig (korllbelll 4 éves életkorig) a menetirdnnyal
ellentétes pozicidban hasznalja. Ez lehet§vé teszi a gyermek fejének és nyakanak sokkal jelentésebb
védelmet, amelyek még mindig nagyon torékeny testrészek ebben az életkorban.

A(z) Mica Eco i-Size (lést beszerelheti a menetirdnnyal megegyez6 pozicidban, ha a gyermek 15 hénapnal
iddsebb, magassaga pedig 76 és 105 cm kozotti.

SL

Dojencki se morajo voziti v nazaj obrnjenem otroSkem avtosedeZu do 15. meseca starosti, kar zagotavlja
optimalno varnost otroka. Maxi-Cosi priporoca, da sedeZ uporabljate v nazaj obrnjenem poloZaju, dokler
otrok ni visok 105 cm in teZek najvec 18 kg (do priblizno 4. leta starosti). Tako boste znatno izbolj3ali
zascito otrokove glave in vratu, ki sta v tej starosti Se vedno zelo ranljiva.

Mica Eco i-Size lahko namestite v poloZaj v smeri voZnje, ko vas otrok dopolni 15 mesecev in je visok med 76 in 105 cm.

ET

Turvatooli tuleb kasutada seljaga sdidu suunas kuni 15 kuu vanuste laste puhul, et garanteerida
optimaalne lapse turvalisus. Maxi-Cosi soovitab kasutada turvatooli kuni 105 cm ja max 18 kg laste puhul
(umbes kuni 4-aastaseni) seljaga sGidusuunas. See aitab margatavalt paremini kaitsta imiku pead ja kaela,
kuna need kehaosad on selles eas veel vaga ndrgad.

Vdite paigaldada turvatooli Mica Eco i-Size ndoga sdidusuunas, kui teie laps on le 15 kuu vanune ning
tema pikkus on 76 kuni 105 cm.

cs

Autosedacka by se méla pouZivat v poloze proti sméru jizdy minimdlné aZ do 15. mésice véku ditéte, aby
byla zajisténa optimalni bezpe¢nost vaSeho ditéte. Maxi-Cosi vdm doporutuje pouZivat sedacku obracenou
proti sméru jizdy az do 105 cm vysky a max. 18 kg hmotnosti (do véku pfiblizné 4 let). Tim znatelné zvysite
ochranu hlavy a krku ditéte, které jsou v tomto véku stéle velmi slabé.

Mica Eco i-Size miZete nainstalovat v pozici po sméru jizdy, pokud je vase dité starsi 15 mésic(i a vysoké
minimalné 76 az 105 cm.
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EL
To TTaLdLKS K&OLopa TIPETTEL VO xpnmuonom‘rm o3 Seon UE TTIPOCWTTO TIPOG TX TILOW HEXPL
TNV nAkix TovAéxLoTOV TWV 15 pnvu.)v YL& V& €YYUETOL TN BENTLOTN GOP&AELX TOL TTOLDLO0
oaG. H Maxi-Cosi ouviaT Tn xprion Tou KaBiopaTog pe TOTTOBETNON TTPOC T THoW WG T
105 cm kot éwg 18 kg (Ewg Trep. 4 eTWv). NpoPAémeTal £TaL o€ peydAo BaBud n mpooTaoia
TOU KEPAALOU KKL TOU GRUXEVK TOU TTXLOLOU OKG, TTOU OTNV TIPOKELUEVN NALKIX ElVaL GKOPK
WLaTépwg eVBpavaTO.
OTav To TS oG elvat HeEYOAOTEPO TWV 15 pnvdv K&t Prikoug ToLA&XLoTOV 76 éwg 105 cm
O TrpéTreL vax ToTroBeTe(TE TO Mica Eco i-Size pe TTpOTKRVATONTHO TTPOG Ta TIH{OW.
RO
Scaunul auto trebuie utilizat in pozitie opusd sensului de mers pana la o varsta de minim 15 luni pentru
a garanta o sigurantd optima a copilului. Maxi-Cosi recomanda utilizarea scaunului in pozitia opusa
sensului de mers pand la 105 cm si max. 18 kg (aprox. pand la 4 ani). Acest lucru ajutd la imbunatatirea
semnificativd a protectiei capului si gatului copilului, care este incd foarte fragil la aceastd varsta.
Puteti instala Mica Eco i-Size in pozitia sensului de mers atunci cand copilul are mai mult de 15 luni si cel
putinintre 76 si 105 cm lungime.
LT
Automobiliné sédyné turi biti naudojama atsukus j galg iki maZiausiai 15 ménesiy amZiaus, kad baty
uztikrintas optimalus jusy vaiko saugumas. Maxi-Cosi rekomenduoja naudoti sédyne padétyje atsukus
jgala iki 105 cm Ggio ir daugiausia 18 kg (iki mazdaug 4 mety amzZiaus). Tai leidZia labai pagerinti Siame
etape vis dar trapios kadikio galvos ir kaklo apsauga.
Galite sumontuoti Mica Eco i-Size j priekj nukreiptoje padétyje, kai jasy vaikas yra vyresnis nei
15 ménesiy, o jo dgis yra nuo 76 cm iki 105 cm.
AR
Ol il aa8 1565 15 adjlee ads ) JalaDU A1 ¢ jadl An) sall quin gl (8 5 lanal) xa aladiinl Cang
5okl (o (AR ¢ jall sl gall g gall (8 2l ?\Mh Maxi-Cosi dluasi cllilal LYl oy (shiall Al
ot lld e ()ujlwu\)m4ujb4u@;)was\éase=s]_8u}ja“105 S dahall Jsb daay Leaie
w8 a2 Al Coaany yenll 138 3 Jikal) aasy Cas calie 5 uaall Jiball Gl ) Dles (5 sty #1853 43100
Oe sk Ji V51563 15 ik jee ety Levie oL dgal sall &unn b Mica Eco i-Size S 5 i
o105 Say au 76

38| Mica Eco i-Size 61 cm-105 cm /18 kg | Maxi-Cosi



Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet
Placering af barnet
Lapsen sijoittaminen
Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka
Plassering av barnet

Cocugun yerlestirilmesi
Postavljanje djeteta
Umiestnenie dietata
MocTaBsaHe Ha AeTeTo
Po3MmilLeHHA ANTUHM
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
TotroBéTnon Tou
TTaLdLoL

Instalarea copilului
Vaiko pritvirtinimas

Pa3meleHne pebeHka JlYL dalal) clbs

maxi-cosi.com
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76-105cm



Ready to go

Prét a partir
Bereit zur Abfahrt
Klaar om te gaan
Listo parair

Si parte

Pronto para viajar
Redo att dka

Klar til at tage af sted
Kayttévalmis
Gotowy do uzycia
Klar til 3 ga

loToB K Moe3ake

Maxi-cosi.com

Kullanima hazir

Spremni za pokret
Pripravené na pouZitie
[oTOBM 3a NbTyBaHe
[OTOBHICTb 40 NOI34KK
Induldsra kész
Pripravljen za voZnjo
Valmis

Pfipraveno k jizdé
‘ETOLHOL YL& aivaXwpnon
Gata de plecare
PasiruoSta kelionei
Cladll alaxiny)
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61-105 cm

006

76-105cm
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Accessories sold separately
Accessoires vendus séparémen
Separat erhaltliches Zubehor
Accessoires worden apart
verkocht

Accesorios que se venden por
separado

Accessori venduti separatamente
Acessérios vendidos
separadamente

Tillbehér sdljs separatt

Tilbehgr der slges separat
Erikseen myytdvat lisdvarusteet
Akcesoria sprzedawane oddziel
Tilleggsutstyr som selges separa
Akceccyapbl npoaakoTcs
TAENbHO

Aksesuarlar ayri satilir

Dodaci se prodaju zasebno
PrisluSenstvo sa predava zvlast’
AkcecoapuTe ce npoaasat
oTAeNHO

Akcecyapu npoAarTbCs OKPeMo
Kilén forgalmazott kellékek
Dodatki naprodaj posebej
Lisatarvikuid midakse eraldi
Doplriky prodavané samostatné
EEapTAMATA TTOL TTWAOUVTOL
Xwpt

Accesorii vindute separat
Priedai parduodami atskirai

Jemiia JS0 deluall Clalall

maxi-cosi.com
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Washing
Lavage
Reinigung
Wassen
Lavado
Lavaggio
Lavagem

Tvdttrad
Vask

Pesu
Czyszczenie
Rengjering
YuncTka

Maxi-cosi.com

Yikama
Pranje
Umyvanie
lMouncreaHe
OuunueHHs
Mosas
Pranje
Pesemine
Myti
MAOoLHO
Spalare
Plovimas

Juszl)
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A - Seat cover

B - Adjustable headrest

C - Removable shoulder pads

D - 5-point Harness

E - Harness buckle

F - Harness adjuster button

G - Harness adjuster strap

H - Recline handle

| - Rotation handle

] - Support leg indicator

K - Support leg

L - Support leg adjuster button

M- Support leg height adjustment rack
N- G-CELL

0 - ISOFIX connectors

P - ISOFIX connectors release button
Q - Headrest adjustment handle

R - User manual storage compartment

SAFETY

¢ The Mica Ecoi-Size is intended for car

use only.

* The Mica Eco i-Size is developed for an
intensive use of approximately 12 years.

* Do not use any load bearing contact points
other than those described in the instructions
and marked in the child restraint.

The Mica Eco i-Size car seat in the car:

* The car seat can be rotated 360° to help you
get your child in and out of the vehicle easily.
This also allows you to change the position of
the seat from rearward facing to forward
facing.
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» Before buying this product make sure the car
seat is compatible with the vehicle it is to be
usedin.

 The car seat must be installed with ISOFIX and
support leg.

e The support leg must always be unfolded
completely, locked and placed in the most
forward position.

* When the child restraint is installed in the
maximum rearward facing position, it may not
fitin all approved vehicles. Please check that all
possible positions of the car seat (recline
positions and headrest adjustment) fitin your
car.

Your child in the Mica Eco i-Size car seat:
* Make sure you can fit no more than one finger
between the harnesses and your child (1cm). If
there is more space than 1 c¢m, tighten the
harness belt further.

* Make sure the headrest is adjusted to the
proper height.

WARNING:

e The car seat must always be locked in the
forward facing or rearward facing position
when travelling. Do NOT travel when the car
seatis rotated to alateral (loading) position or
to any other unlocked intermediate position.

e |tis prohibited to adjust the seat position
while travelling.



* When installing the car seat, spaces between
the base of the car seat and the vehicle seat are
possible depending on the position of the
anchorage points within the vehicle.

* |f you use the Mica Ecoi-Size on the front
seat, itis mandatory to deactivate the airbag of
the seat in question and move the passenger
seat back to a maximum (Please consult your
car manual).

ATTENTION:

¢ In ISOFIX use, the fitting clips for lower
anchorage to the vehicle are not sufficient. It is
essential to fix the "Support Leg".

* The ISOFIX anchors have been developed to
obtain a safe and easy fixation of the child
safety systems inside the car. Not all cars are
equipped with these anchors although they are
standard on more recent models.

CARE

The cover, headrest cover and shoulder pads
can be removed for washing. If the cover needs
to bereplaced at any time, only use official
Maxi-Cosi covers because it constitutes an
integral part ofthe restraint performance.
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Housse

Appuie-téte réglable

Fourreaux déhoussables

Harnais 5 points

Boucle de harnais

Bouton d'ajusteur de harnais

Sangle d'ajusteur de harnais

Poignée d'inclinaison

Poignée de rotation

Indicateur de la jambe de force

- Jambe de force

Bouton de réglage de la jambe de force
Crémaillére pour le réglage en hauteur de
la jambe de force

G-CELL

Connecteurs ISOFIX

Bouton de déverrouillage des connecteurs
ISOFIX

Poignée de réglage de I'appuie-téte
Compartiment de rangement de la notice
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SECURITE

o Utilisez le Mica Eco i-Size uniqguement dans la
voiture.

* Le dispositif Mica Eco i-Size est concu pour un
usage intensif d'environ 12 ans.

« N'utilisez aucun autre point de contact porteur
que ceux décrits dans les instructions et signalés
sur le dispositif de retenue pour enfant.

Siége auto Mica Eco i-Size dans le véhicule:
e Le siege auto peut étre pivoté a 360 ° pour
vous aider a faire installer votre enfant
facilement du véhicule. Cela vous permet
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également de changer la position du siege dos a
laroute ou face alaroute.

* Avant d'acheter ce siege auto, vérifiez qu'il
soit compatible avec le véhicule dans lequel il
doit étre utilisé.

e Lesiege auto doit étre installé avec les
connecteurs ISOFIX et Ia jambe de force.

e Lajambe de force doit toujours étre
totalement déployée, verrouillée et positionnée
aussi en avant que possible.

« Lorsque le dispositif de retenu pour enfants
estinstallé en position maximum allongée dos a
laroute, il est possible qu'il ne s'adapte pas dans
tous les véhicules homologués. Vérifiez que
toutes les positions possibles du siege auto
(positions d'inclinaison et réglage de
I'appuie-téte) sont adaptées a votre voiture.

Votre enfant dans le siége auto

Mica Eco i-Size:

¢ Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus
d'un doigt (1 cm) entre le harnais et votre
enfant. Sil'espace est supérieural cm,
resserrez le harnais.

¢ Assurez-vous que I'appui-téte soit réglé ala
bonne hauteur.

AVERTISSEMENT :

e Lorsque vous voyagez, le siege auto doit
toujours étre verrouillé dans la position face ou
dos alaroute. NE PAS voyager lorsque le siege
auto est tourné dans une position latérale
(d'installation) ou dans une autre position



intermédiaire non verrouillée.

e |l estinterdit de régler la position du siege
pendant le voyage.

« Lors del'installation des écarts entre I'embase
du siege auto et la banquette du véhicule sont
possibles suivant la position des points
d'ancrage lié au véhicule.

« Sivous utilisez le Mica Eco i-Size sur le siege
avant, il est imperatif de désactiver I'airbag du
siege passager avant et de reculer celui-ciau
maximum (référez-vous au manuel d'utilisation
de votre voiture).

ATTENTION::

* Enmode ISOFIX, les connecteurs qui fixent le
siege a la carrosserie du véhicule ne sont pas
suffisants. La « jambe de force » doit
impérativement étre utilisée,

e Les points d'ancrage ISOFIX ont été
développés pour pouvair fixer facilement et
solidement les dispositifs de retenue pour
enfants dans les véhicules. Bien que les
voitures les plus récentes soient équipées de
série de ces points d'ancrage, toutes les
voitures n'en sont pas dotées.

ENTRETIEN

La housse, lahousse d'appui-téte et les
fourreaux peuvent étre enlevés pour le lavage.
Silahousse doit étre remplacée a quelque
moment que ce soit, utilisez uniguement la
housse officielle Maxi-Cosi car elle constitue
une partie intégrante de la performance de la
retenue de I'enfant.
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A - Sitzbezug

- Kopfstitze

- Abnehmbare Schulterpolster

- 5-Punkt-Gurt

- Gurtschloss

Gurteinstellknopf
Gurteinstellband

- Neigbarer Griff

- Wendegriff

- SttzfuB-Anzeige

- StutzfuB

Einstellknopf fur StitzfuB
Héhenverstellung fur StitzfuB
- G-CELL

- ISOFIX-Verbindungsteile

- Entriegelungstaste fiir ISOFIX-
Verbindungsteile

- Verstellgriff fur Kopfstitze

- Fach fur Benutzerhandbuch
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SICHERHEIT

* Der Kinderautositz Mica Ecoi-Size darf nurin
Autos verwendet werden.

¢ Der Mica Ecoi-Sizeist auf eine intensive
Nutzung fur einen Zeitraum von etwa 12 Jahren
ausgelegt.

* Nutzen Sie keine anderen lasttragenden
Kontaktpunkte als die, die in den Anweisungen
beschrieben oder am Kinderautositz markiert sind.

Nutzung des Mica Eco i-Size
Kinderautositzes im Fahrzeug:

* Der Fahrzeugsitz kann um 360° gedreht
werden, damit Sie Ihr Kind leicht ins Auto setzen
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und herausnehmen kénnen. Das erméglicht
auch den Wechsel zwischen einer
rlickwartsgerichteten und einer
vorwartsgerichteten Verwendung des Sitzes.

* Stellen Sie vor dem Kauf des Produkts sicher,
dass der Kinderautositz fur das Fahrzeug, in
dem er verwendet werden soll, geeignet ist.

* Der Autokindersitz muss mit ISOFIX und
StutzfuB eingebaut werden.

e Der StUtzfuB muss immer komplett
aufgeklappt und arretiert sein und sich in seiner
vordersten Position befinden.

e Wenn Ihr Kinderrickhaltesystem in der
maximal nach hinten gerichteten Position
eingebaut ist, passt sie moglicherweise nichtin
alle zugelassenen Fahrzeuge. Bitte prifen Sie,
ob alle moglichen Positionen des Autositzes
(Liegepositionen und Kopfstltzenverstellung)
in Ihr Auto passen.

Ihr Kind im Mica Eco i-Size Kinderautositz:
* Achten Sie darauf, dass Sie maximal einen
Finger zwischen den Gurt und Ihr Kind schieben
konnen (1 cm). Stellen Sie den Gurt fester ein,
sollte mehr Platz als 1 cm bestehen.

* \/ergewissern Sie sich, dass die Kopfstutze
auf dierichtige Hohe eingestellt ist.

WARNUNCG:

* Wahrend der Fahrt muss der Autokindersitz
immer in der vorwadrtsgerichteten oder
rlickwartsgerichteten Position arretiert sein.
Fahren Sie KEINESFALLS los, wenn der



Fahrzeugsitz sich in seitlicher Position (zum
Hineinsetzen) oder einer anderen nicht
arretierten Position befindet.

¢ Esist verboten, die Sitzposition wahrend der
Fahrt zu andern.

* Beachten Sie, dass die Basis des
Kinderautositzes beim Einbau nicht unbedingt
plan auf der Sitzbank des Fahrzeugs aufliegt,
das hangt ganz von der Position der im
Fahrzeug befestigten Fangarme ab.

* Wenn Sie den Mica Ecoi-Size auf dem
Beifahrersitz einbauen, ist es zwingend
erforderlich, den zugehdrigen Airbag zu
deaktivieren und den Beifahrersitz so weit wie
moglich nach hinten zu positionieren (siehe
Fahrzeughandbuch).

ACHTUNG :

* Bei der Nutzung von ISOFIX sind die
Stecklaschen zur niedrigeren Verankerung des
Sitzes am Fahrzeug nicht ausreichend. Es muss
unbedingt auch der StltzfuB angebracht
werden.,

* Mit den ISOFIX-Verankerungen lasst sich das
Kindersicherheitssystem einfach und sicher im
Fahrzeug befestigen. Nicht alle Fahrzeuge sind
mit den Verankerungen ausgestattet, allerdings
gehdren sie bei neueren Modellen zur
Standardausstattung.

PFLEGE

Der Bezug, der Kopfstltzenbezug und die
Schulterpolster kénnen zum Waschen
abgenommen werden. Muss der Bezug
ausgetauscht werden, sollten Sie nur originale
Bezlge von Maxi-Cosi verwenden, da diese
einen wichtigen Teil der Produktleistung
ausmachen.
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A - Hoes

B - Verstelbare hoofdsteun

C - Verwijderbare schouderpads

D - 5-puntsharnas

E - Harnasslot

F - Verstelknop voor het harnas

G - Verstelband voor het harnas

H - Verstelhandgreep

| - Rotatiehendel

] - Indicator steunpoot

K - Steunpoot

L - Verstelknop steunpoot

M- In de hoogte verstelbaar rek voor steunpoot
N- G-CELL

0 - ISOFIX-connectoren

P - Ontgrendelknop ISOFIX-connectoren
Q - Afstelhendel voor hoofdsteun

R - Opbergvak voor gebruiksaanwijzing

VEILIGHEID

¢ De Mica Ecoi-Size is uitsluitend bedoeld voor
gebruik in de auto.

* De Mica Ecoi-Size is ontwikkeld voor intensief
gebruik gedurende ongeveer 12 jaar.

» Gebruik geen andere dragende contactpunten
dan degene beschrevenin de instructies en
aangegeven in het kinderbevestigingssysteem.

De Mica Eco i-Size-autostoel in de auto:

* De autostoel kan 360 graden worden
gedraaid, zodat u uw kind makkelijk in en uit het
voertuig kunt tillen. Hierdoor kunt u ook de
positie van de autostoel van achterwaarts
gericht naar voorwaarts gericht veranderen.
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« Controleer, voordat u dit product koopt, of de
autostoel geschiktis voor het voertuig waarin u
het wilt gebruiken.

¢ De autostoel moet geinstalleerd worden met
de ISOFIX en steunpoot.

* De steunpoot moet altijd volledig worden
uitgeklapt, vergrendeld en helemaal naar voren
worden geplaatst.

e Wanneer het kinderbevestigingssysteem in de
maximale achterwaarts gerichte positie wordt
geinstalleerd, past het mogelijk nietin alle
goedgekeurde voertuigen. Controleer of alle
mogelijke posities van het autostoeltje
(ligposities en hoofdsteunverstelling) in uw
auto passen.

Uw kind in de Mica Eco i-Size-autostoel:
« Controleer of u niet meer dan één vinger
tussen de gordel en uw kind kunt plaatsen (1
cm). Indien er meer dan 1 cm speling is, trek dan
de harnasgordel steviger aan.

» Controleer of de hoofdsteun op de juiste
hoogte is afgesteld.

WAARSCHUWING:

* De autostoel moet altijd vergrendeld zijn in de
voorwaartse of achterwaartse positie tijdens
het reizen. Reis NIET wanneer de autostoel in
een zijwaartse (dragende) positie of in een
andere onvergrendelde tussentijdse positie is
gedraald.

e Het is verboden om de positie van de
autostoel te verstellen tijdens het reizen.



* Bij de installatie van de autostoel is het
mogelijk dat er ruimte zit tussen de base van de
autostoel en de zitting van de auto. Dit komt
doordat de positionering van de ankerpunten
verschilt per auto.

* Als u de Mica Eco i-Size op de voorste stoel
gebruikt, is het verplicht om de airbag van de
betreffende stoel uit te schakelen en de
passagiersstoel maximaal naar achteren te
schuiven (raadpleeg de handleiding van uw
auto).

LET OP:

* De ISOFIX-bevestigingsclips voor de onderste
verankering aan het voertuig zijn niet
voldoende. De "steunpoot” moet ook bevestigd
worden.

* De ISOFIX-verankeringen zijn ontwikkeld om
een veilige en eenvoudige bevestiging van de
kinderbeveilingssystemen in de auto tot stand
te brengen. Niet alle auto’s zijn uitgerust met
deze verankeringen, hoewel ze standaard zijn
op de nieuwere modellen.

ONDERHOUD

De hoes, de hoofdsteunbekleding en de
schouderkussentjes kunnen worden verwijderd
om te wassen. Als de hoes op enig moment
moet worden vervangen, dient u uitsluitend
officiéle Maxi-Cosi-hoezen te gebruiken,

omdat dit onderdeel deel uitmaakt van het
veiligheidssysteem van de autostoel.
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Funda de lasilla

Reposacabezas ajustable

Almohadillas para el hombro desmontables
Arnés de 5 puntos

Hebilla del arnés

Botén de ajuste del arnés

Correa de ajuste del arnés

Manillar de reclinacién

Manillar rotatorio

Indicador de soporte adicional regulable
soporte de pierna

Botén de ajuste soporte adicional regulable
Soporte de ajuste de altura de pierna
G-CELL

Conectores ISOFIX

Botén de liberacién de conectores ISOFIX
Asa de ajuste del reposacabezas

- Compartimento de almacenamiento manual
del usuario
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SEGURIDAD

* Mica Ecoi-Size se ha disefiado Unicamente
para su uso en vehiculos,

* Mica Eco i-Size se ha disefiado para un uso
intensivo de aproximadamente 12 afios.

« No use ninglin punto de contacto de carga
que no sea el descrito en las instrucciones y
marcado en el asiento de seguridad para nifios.

La silla Mica Eco i-Size en el coche:

* Lasilla para coche se puede girar 360° para
ayudarle a que su hijo entre y salga del vehiculo
facilmente, Esto también le permite cambiar Ia
posicién del asiento de atras hacia adelante.
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* Antes de comprar este producto, asegurese
de que Lasilla de auto sea compatible con el
vehiculo en el que se va a utilizar.

e El asiento para el automovil debe instalarse
con ISOFIXy el soporte de pierna.

* El soporte de pierna siempre debe estar
completamente desplegado, blogueado y
colocado en la posicién mas adelantada.
 Cuando el sistema de retencion infantil se
instala en la posicion maxima orientada hacia
atras, es posible que no quepa en todos los
vehiculos aprobados. Verifique que todas las
posiciones posibles del asiento para el
automavil (posiciones reclinables v ajuste del
reposacabezas) quepan en su automovil.

Su hijo en la silla de coche Mica Eco i-Size:
* Aseglrese de que no puede introducir mas de
un dedo entre el arnés y el nifio (1 cm). Si hay
mas de 1 cm de espacio, apriete mas el cinturén
delarnés.

* Comprueba si el reposacabezas tiene la altura
adecuada.

ADVERTENCIA:

e Lasilla para coche siempre debe estar
bloqueada en la posicién orientada hacia
adelante o hacia atrds cuando viaja. NO viaje
cuando la silla para coche se gire a una posicion
lateral (carga) o a cualquier otra posicién
intermedia desblogueada.

e Estd prohibido ajustar la posicién de la silla
mientras viaja.



¢ Atencién: durante la instalacion es posible que
se formen huecos entre la base de la silla de
coche y el asiento del vehiculo, dependiendo de
los puntos de anclaje que tenga el vehiculo.

e Siusa el Mica Ecoi-Size en el asiento
delantero, es obligatorio desactivar el airbag del
asiento en cuestién y echar hacia atras el
respaldo al méximo (consulte el manual de su
automavil).

ATENCION:

« En ISOFIX, el uso de los clips de fijacion para el
anclaje inferior al vehiculo no es suficiente. Es
esencial para arreglar el "soporte adicional
regulable”,

e Los anclajes ISOFIX se han desarrollado para
obtener una fijacién seguray facil de los
sistemas de seguridad para nifios dentro del
automovil. No todos los automéviles estan
equipados con estos anclajes, aunque son
estandar en los modelos mas recientes.

MANTENIMIENTO

La tapa, la cubierta del reposacabezas y las
hombreras se pueden quitar para lavar. Si fuese
necesario cambiar la funda, hagalo Unicamente
por otra funda oficial Maxi-Cosi, dado que
constituye una parte integrante de la
seguridad.
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A - Rivestimento del seggiolino

B - Poggiatesta regolabile

C - Spallacci imbottiti antiscivolo

D - Cintura disicurezza a 5 punti

E - Fibbia della cintura di sicurezza

F - Pulsante diregolazione della cintura di
sicurezza

G - Fascia diregolazione della cintura di
sicurezza

H - Dispositivo per reclinare il seggiolino

I - Maniglia di rotazione

] - Indicatore piede di supporto

K - Piede di supporto

L - Pulsante diregolazione del piede di supporto

M- Regolazione dell'altezza del piede di
supporto

N- G-CELL

0 - Pinze ISOFIX

P - Pulsante dirilascio delle pinze ISOFIX

Q - Maniglia di regolazione del poggiatesta

R - Vano portaoggetti per il manuale utente

SICUREZZA

o Utilizzare Mica Eco i-Size soltanto in
automobile,

¢ Mica Eco i-Size & stato sviluppato per un uso
intensivo dicirca 12 anni.

* Non utilizzare punti di contatto di supporto del
peso diversi da quelli descritti nelle istruzioni e
indicati nel sistema di ritenuta per bambini.

Installazione del seggiolino Mica Eco
i-Size nell’auto:

e |l seggiolino auto puod ruotare a 360° per
facilitare I'in-gresso e I'uscita del bambino dal
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veicolo. In questo modo e anche possibile
cambiare la posizione del seg-giolino tra rivolto
in senso contrario a quello di marcia e in senso
di marcia.

 Prima di acquistare il prodotto, accertarsi che il
seggio-lino auto sia compatibile con il veicolo
nel quale deve essere utilizzato.

* |l seggiolino auto deve essere installato con
ISOFIX e piede di supporto.

* || piede di supporto deve essere sempre
completamen-te esteso, bloccato nella sua sede
e posizionato il pitr avanti possibile.

¢ Quando il sistema di ritenuta per bambini &
installato nella posizione massima rivolta
all'indietro, potrebbe non essere adatto a tutti|
veicoli omologati. Verificare che tutte le
posizioni possibili del seggiolino auto (posi-zioni
reclinabili e regolazione poggiatesta) si adattino
alla propria auto.

Il neonato nel seggiolino auto Mica Eco
i-Size:

¢ Accertarsi che si possainserire solo un dito tra
la cintu-ra e il bambino (1 cm). Se lo spazio e
maggiore di 1 cm, stringere ulteriormente la
cintura.

e Controllare che il poggiatesta sia regolato
all'altezza giusta.

* |n viaggio il seggiolino auto deve sempre
essere bloc-cato nelle posizioni rivolto in senso
contrario a quello di marcia o nel senso di marcia.



NON viaggiare con il seggiolino auto ruotato in
una posizione laterale (per accomodare il
bambino) o in qualsiasi altra posizione
intermedia non bloccata.

¢ INon e consentito regolare la posizione del
sedile in marcia.

¢ |Attenzione: durante l'installazione e possibile
che cisia una certa distanza tra la base del
seggiolino e il sedile del veicolo, a seconda della
posizione dei punti di fis-saggio del veicolo.

* |Se siutilizza Mica Eco i-Size sul sedile
passeggero ante-riore, & obbligatorio
disattivare I'airbag del sedile in questione e
arretrare il pit possibile il sedile passegge-ro
(consultare il manuale dell'auto).

ATTENZIONE:

¢ Con ISOFIX non e sufficiente utilizzare le clip di
inseri-mento per I'ancoraggio inferiore al
veicolo. £ fonda-mentale usare il "piede di
supporto”.

* Gliancoraggi ISOFIX sono stati progettati per
garantire un aggancio semplice e sicuro dei
sistemi di sicurezza per bambini all'interno
dell'auto. Tuttavia, non tuttiiveicoli sono
provvisti di tali ancoraggi, sebbene siano
standard nei modelli piti recenti.

MANUTENZIONE

lIrivestimento, il rivestimento del poggiatesta
e gli spallacci possono essere rimossi per
lavarli. Qualora fosse necessario sostituire

il rivestimento, utilizzare esclusivamente

un rivestimento ufficiale Maxi-Cosi, poiché
tale elemento contribuisce direttamente alle
prestazioni del sistema diritenuta.
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Forra

Encosto de cabeca ajustdvel

Protec¢des para os ombros amoviveis
Arnés de 5 pontos

Fivela do arnés

Botdo de ajuste do arnés

Correia de ajuste do arnés

Manipulo de ajuste da reclinagdo

Manipulo de rotagdo

Indicador do pé de apoio

Pé de apoio

Botdo de ajuste do pé de apoio

Regulador de altura do pé de apoio

G-CELL

Conetores ISOFIX

Botdo de desengate dos conectores ISOFIX
Manipulo de ajuste para o encosto de
cabeca

Compartimento de armazenamento manual
do usudrio
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SEGURANCA

* A Mica Ecoi-Size destina-se apenas a ser
utilizada no automavel,

* A Mica Eco i-Size foi desenvolvida para uma

utilizacdo intensiva de aproximadamente 12 anos.

» Ndo utilize quaisquer pontos de contacto de
sustenta-cdo de carga além dos que sdo
descritos nas instrucdes e estdo marcados no
sistema de retencdo para crian-cas.

Cadeira auto Mica Eco i-Size no automével:

A cadeira-auto pode ser girada 360° para
ajuda-la a entrar e sair da sua crianca
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facilmente. Isso também permite que vocé
altere a posicdo do assento de frente para
contramarcha.

¢ Antes de adquirir este produto, certifique-se
de que a cadeira auto é compativel com o
veiculo a que se desti-na.

* A cadeira-auto deve ser instalada com ISOFIX
o pé de apoio.

0 pé de apoio deve ser sempre desdobrado
comple-tamente, bloqueado e colocado na
posicdo mais avan-cada.

* Quando o sistema de retencdo para criancas
estiver instalado na posicdo maxima para tras,
ele poderd ndo caber em todos os veiculos
aprovados. VVerifique se todas as posicdes
possiveis do assento do carro (posi-coes de
reclinacdo e ajuste do apoio de cabeca) cabem
No Seu carro,

Sua crianca na cadeira auto Mica Eco i-Size:
e Certifique-se de que sé cabe um dedo entre o
arnés e a crianca (1 cm). Se o espaco for
superior a 1 cm, aperte mais o arnés.

« \Verifique se 0 apoio para a cabeca estd
ajustado a altura correcta.

AVISO:

» A cadeira-auto deve estar sempre travada na
posi¢cdo voltada para frente ou para tras quando
estiver via-jando. NAO viaje quando a
cadeira-auto for girado para uma posicdo lateral
(carga) ou para qualquer outra posicdo
intermedidria destravada.



« £ proibido ajustar a posicdo da cadeira-auto
durante a viagem.

» Atencdo durante a instalacdo, poderdo existir
desvios entre a base da cadeira-auto e o banco
do veiculo, conforme a posicdo dos pontos de
fixacdo no veiculo,

 Se usar aMica Eco i-Size no banco da frente, é
obriga-torio que desligue o airbag do banco em
questdo e deslize 0 banco do passageiro para a
posicdo mais recuada (consulte o manual do seu
automavel),

ATENCAO:

>
* Ao utilizar o ISOFIX, os clipes de encaixe para a
fixacdo inferior ao veiculo ndo sdo suficientes. £
essencial fixar o "pé de apoio”.
* Os fixadores ISOFIX foram desenvolvidos para
uma fixacdo segura e simples dos sistemas de
seguranca para criancas no interior do
automovel. Nem todos os automdveis estdo
equipados com estes fixadores, embora os
modelos mais recentes ja venham com este
sistema de fabrica.

CUIDADO

A capa, o forro e os suportes acolchoados para
ombros podem ser removidos para lavar. Se a
cobertura necessitar de ser substitufda, usar
somente coberturas originais da Maxi-Cosi
uma vez que as mesmas constituem uma peca
integrante do desempenho controlado.
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A - Overdrag

B - Justerbart huvudstod

C - Avtagbara axelkuddar

D - Fempunktsbdlte

E - Baltesspanne

F - Justeringsknapp fér bdlte

G - Justeringsrem for bdlte

H - Lutningshandtag

| - Handtag for rotation

] - Indikator for stodben

K - Stodben

L - Justeringsknapp for stédben

M- Héjdjustering for stédben

N - G-CELL

0 - ISOFIX-kopplingar

P - Frislappningsknapp for ISOFIX-kopplingar
Q - Justeringshandtag for huvudstod

R - Férvaringsutrymme foér bruksanvisning

SAKERHET

* Mica Eco i-Size ar endast avsedd for
anvandning i bil.

» Mica Eco i-Size ar utvecklad for intensiv
anvandningicirka 12 ar.

* Anvand inga lastbarande kontaktpunkter
utdver de som beskrivs i anvisningarna och
markeras pa bilbarnstolen,

Mica Eco i-Size bilbarnstol i bilen:

« Bilbarnstolen kan roteras 360° for att gora
det lattare for dig attlyftain och utditt barn ur
bilen. Detta gor att du ocksa kan andra
riktningen pa stolen fran bakatvand till
framatvand.
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e Innan du képer denna produkt, se till att
bilbarnstolen ar kompatibel med fordonet den
ska anvandas .

« Bilbarnstolen maste monteras med ISOFIX och
stodbe-net.

 Stodbenet maste alltid fallas ut helt, ldsas och
placerasiden mest framatriktade positionen.

e Nar bilbarnstolsystem dr installerad i det
maximala bak-atvanda laget kanske det inte
passar i alla godkanda fordon. Kontrollera att
alla méjliga positioner pa bilstolen
(lutningspositioner och nackstodjustering)
passar i din bil.

Barnet i Mica Eco i-Size bilbarnstol:

e Det ska bara ga att fain ett finger (1 cm)
mellan baltet och barnet. Dra at baltet
ytterligare om mellanrummet dr storre an 1 cm.
e Kontrollera att nackstddet sitter iratt hojd.

VARNING!

« Bilbarnstolen maste alltid [dsas i framat- eller
bakatvand position under fard. Bilbarnstolen far
INTE vara roterad till sidovand position (i- och
urlyftning), eller i ndgon an-nan olast position
under fard.

* Det ar forbjudet att justera stolens position
under fard.

« \/id montering av bilbarnstolen kan det uppsta
mellan-rum mellan bilbarnstolens bas och
bilsdtets sittdyna beroende pa placeringen av
fastpunkternaibilen.



* Om du anvander Mica Ecoi-Size i framsatet ar
det obli-gatoriskt att inaktivera satets airbag
och skjuta bak passagerarsatet sa langt det gar
(se bilens anvisningar).

OBS:

e Detrdcker inte att anvanda ISOFIX-
kopplingarna for att fasta stolen till bilsdtet.
Man maste dven fixera "stédbe-net”,

* ISOFIX-fastpunkterna har utvecklats for att
man sdkert och enkelt ska kunna fasta
bilbarnstolenibilen. Alla bilar har inte dessa
fastpunkter, men det ar standard pa ny-are
modeller.

UNDERHALL

Klddseln, 6verdraget till huvudstodet och
axelskydden kan tas bort for att tvdttas, Om
kladseln maste bytas ska man endast anvanda
officiell Maxi-Cosi-kladsel, da den utgor en
viktig del av skyddet.
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- Sadebetraek

- Justerbar nakkestgtte

- Aftagelige skulderpuder

- 5-punkts sele

- Selespande

- Knap til selejustering

- Rem til selejustering

- Rygstgttehandtag

- Drejehandtag

- Indikator for stgtteben

- Stgtteben

- Knap til justering af stgtteben

- Stativ til justering af stgttebenets hgjde
- G-CELL

- ISOFIX-forbindelsesdele

- Laseknap til ISOFIX-forbindelsesdele
- Justeringshandtag til nakkestgtte

- Rum til opbevaring af brugsvejledning
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SIKKERHED

* Mica Ecoi-Size er kun beregnet til brug i biler.
* Mica Eco i-Size er udviklet til intensiv brug i en
periode paca. 12 ar.

* Brug ikke andre baerende kontaktpunkter end
dem, der er beskrevet i brugsanvisningen og

som angivet pa barnefastholdelsesanordningen.

Mica Eco i-Size-autostolen i bilen:

* Autostolen kan drejes 360° som hjeelp til
lettere at fa barnet ind og ud af bilen. Det gar
0gsa, at du kan endre sadets retning fra
bagudvendt til fremadvendt.

* Kontroller, at autostolen passer til den bil, det
skal bru-ges i, far du kgber produktet.
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¢ Autostolen skal monteres med ISOFIX og
statteben.

* Stgttebenet skal altid foldes helt ud, Idses og
placeresiden mest fremadrettede position.

« Nar barnefastholdelsesanordningen er
installeret i den maksimale bagudvendte
position, passer den muligvis ikke i alle
godkendte kgretgjer. Kontroller, at alle mulige
positioner pa bilseedet (hvilestilling og
nakkestgttejuster-ing) passer ind i din bil.

Med et barn i Mica Eco i-Size-autostolen:
* Sgrg for, at der ikke er plads til mere end en
finger mel-lem selen og barnet (1 cm). Hvis der
ermere end 1 cm, skal selen spaendes mere.

* Sgrg for, at nakkestgtten er indstillet til den
rigtige hgj-de.

ADVARSEL:

 Under kgrsel skal autostolen altid vaere last
fastienten fremadrettet eller bagudvendt
stilling. Duma IKKE kare, hvis autostolen er
drejet til en sidevendt stilling (til nar barnet skal
ind eller ud) eller en anden ulast mellemlig-
gende stilling.

e Det er forbudt at justere sedets stilling under
karsel.

* Nar bgrnesadet monteres, kan der vaere
mellemrum mellem seedets bund og kgretgjets
sade, alt efter place-ringen af
fastgarelsespunkterne inde i keretgjet.



« Hvis du bruger Mica Eco i-Size pa forseedet, er
det pa-kraevet at deaktivere airbaggen for det
pageeldende saede og sette passagersaedet sa
langt tilbage som mu-ligt (se venligst bilens
manual).

BEMARK:

* Med ISOFIX er det ikke tilstraekkeligt at
montere klem-merne til et nedre
forankringspunkt pa keretgjet. Det er essentielt
at fastgere ogsa stgttebenet.

* |SOFIX-ankrene er udviklet til at skabe sikker
og nem fastggrelse af
barnesikkerhedssystemet inde i bilen. Ikke alle
biler er udstyret med disse ankre, selvom de er
standard pa nyere modeller.

PLEJE

Betraekket, nakkestgttens betreek og
skulderpuderne kan tages af med henblik pa
vask. Hvis det er ngdvendigt at udskifte
betraekket, ma du kun bruge godkendt
Maxi-Cosibetraek, da det er enintegreret del af
barnesikkerhedssystemet,

Maxi-Cosi | Mica Ecoi-Size 61 cm-105cm/18kg |77



Padllinen

Saddettdva paantuki
Irrotettavat olkapehmusteet
5-pistevaljaat

Valjaiden solki

Valjaiden saatdnappi
Valjaiden saatéhihna
Kallistuskahva

Kaantékahva

Tukijalan osoitin

Tukijalka

Tukijalan sadtdpainike
Tukijalan korkeussaatdteline
G-CELL

ISOFIX-kiinnikkeet
ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike
Paantuen saatékahva
Kdyttdoppaan sadilytyslokero

VO VOZXC AR T "IOMMONm>

TURVALLISUUS

* Mica Ecoi-Size on tarkoitettu kaytettavaksi
vain henki-léautossa.

* Mica Eco i-Size on kehitetty noin 12 vuoden
intensiivistd kayttoa varten.

* Ald kayta muita kuin ohjeissa kuvattuja ja
turvaistui-meen merkittyja kuormituspisteita.

Mica Eco i-Size-turvaistuin autossa:

e Turvaistuin voidaan kadntdd 360° auttamaan
lapsen asettamista autoon ja siita ulos helposti.
Tama sallii lisaksi istuimen asennon vaihtamisen
selkd menosuun-taan -asennosta kasvot
menosuuntaan -asentoon.,

78| Mica Eco i-Size 61 cm-105 cm /18 kg | Maxi-Cosi

* Ennen kuin ostat tdamdn tuotteen, varmista,
ettd tur-vaistuin on yhteensopiva sen auton
kanssa, jossa sita kdytetadn.

e Turvaistuin on asennettava ISOFIXin ja
tukijalan kans-sa.

e Tukijalka on aina avattava taysin auki,
lukittava paikal-leen ja asetettava eteen
aariasentoonsa.

e Kun lastenistuin on asennettu suurin
taaksepdin suun-nattuun asentoon, se ei
valttamatta sovikaikkiin hy-vaksyttyihin
ajoneuvoihin. Tarkista, ettd kaikki turvais-
tuimen mahdolliset asennot (kaltevuusasennot

ja niska-tuen sadto) sopivat autoosi.

Lapsi Mica Eco i-Size-turvaistuimessa:

¢ \/armista, ettei valjaiden ja lapsen valiin mahdu
kuin yksi sormi (1cm). Jos tilaa on enemman kuin
1 cm, kiris-ta valjasvyota lisda.

 \/armista, etta paantukion saadetty oikeaan
korkeu-teen.

VAROITUS:

e Turvaistuin on aina oltava lukittuna kasvot
menosuun-taan- tai selkdmenosuuntaan
-asentoon ajon aikana. ALA aja, kun turvaistuin
on kaannetty sivuttaiseen (siir-to) asentoon tai
mihinkdan lukitsemattomaan valiasen-toon.

e [stuimen asennon saataminen on kiellettyd
ajon aikana.



« Turvaistuinta asentaessasi autoistuimen
rungon ja ajo-neuvon istuimen valiset erot ovat
mahdolliset riippuen ajoneuvossa olevien
kiinnityskohtien asennosta.

* Jos kaytat Mica Eco i-Size -turvaistuinta
etuistuimella, on pakollista poistaa kyseessa
olevan istuimen turva-tyyny kdytosta ja siirtaa
istuin mahdollisimman taakse (lue auton
kdyttbopasta).

HUOMIO:

¢ |SOFIX-kaytossa pidikkeet alemmalle
kiinnityskohdalle ajoneuvoon eivat riita.
"Tukijalan”kiinnittaminen on oleellisen tarkeda.
* |SOFIX-kiinnittimet on kehitetty lapsen
turvajarjestel-mien turvalliseen ja helppoon
kiinnittamiseen auton sisalld. Kaikkia autoja ei
ole varustettu ndilla kiinnittimil-la, vaikka ne
ovat vakiovarusteita uusimmissa malleis-sa.

HOITO

Padllinen, niskatuen paallinen ja
olkapehmusteet voidaan irrottaa pesua varten.
Jos paallinen on tarpeen irrottaa joskus, kayta
vain virallisia Maxi-Cosi-paallista, koska se
muodostaa olennaisen osan turvaistuimen
suojeluominaisuuksista.
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A - Ostona

- Regulowany zagtéwek

- Zdejmowane ochraniacze

- Szelki 5-punktowe

- Zapiecie szelek

Przycisk regulacji szelek

Pasek regulacji szelek

- Uchwyt regulacji nachylenia

- Uchwyt obrotéw

- Wskaznik podpory

- Podpora

Przycisk regulacji podpory
Regulacja wysokosci podpory

- G-CELL

- Ztaczki ISOFIX

- Przycisk zwalniania ztgczek ISOFIX
- Uchwyt regulacji zagtdwka
Miejsce do przechowywania instrukcji
obstugi
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BEZPIECZENSTWO

* Fotelik Mica Eco i-Size jest przeznaczony
wytacznie do uzytku w samochodzie.
« Fotelik Mica Eco i-Size jest zaprojektowany do

inten-sywnego uzytkowania przez okofo 12 Iat.

« Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych
punktéw kontaktowych niz opisane w instrukdji
i 0znaczone na urzadzeniu przytrzymujacym
dziecko.

Fotelik Mica Eco i-Size w samochodzie:

« Fotelik samochodowy mozna obracac o 360°,
Dzieki temu tatwo jest umiesci¢ dziecko w
samochodzie i wyjac je z niego. Pozwala to
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réwniez zmieni¢ pozycje fotelika z pozycji tytem
do kierunku jazdy na pozycje przodem do
kierunku jazdy.

¢ Przed zakupem fotelika nalezy upewnic sie, ze
jest on kompatybilny z pojazdem, w ktérym ma
by¢ uzytkowa-ny.

* Fotelik nalezy montowac z systemem ISOFIX i
podpora.

* Podpora fotelika zawsze musi by¢ catkowicie
roztozona, zablokowana i umieszczona jak
najbardziej do przodu.

» Gdy urzadzenie przytrzymujace dla dzieci jest
zainsta-lowane w maksymalnej pozycji
skierowanej tytem do kierunku jazdy, moze nie
pasowac do wszystkich homo-logowanych
pojazdéw. Sprawd?z, czy wszystkie mozliwe
pozycje fotelika samochodowego (pozycje
pochyleniairegulacja zagtdéwka) pasuja do
Twojego samochodu.

Dziecko w foteliku Mica Eco i-Size:

« Upewnij sie, ze zapiete szelki maja
maksymalnie 1 cm luzu (jeden palec). Jesli luz
wynosi wiecejniz 1 cm, nale-zy bardziej
$ciagnac pas szelek.

* Nalezy sprawdzi¢, czy zagtdwek znajduje sie
na odpo-wiedniej wysokosci.

OSTRZEZENIE:

W trakcie podrézy fotelik zawsze musi by¢
zablokowa-ny w pozycji przodem lub tytem do
kierunku jazdy. NIE wolno podrézowac z
fotelikiem obréconym do pozycji bocznej (do



umieszczania dziecka w foteliku) lub w
ja-kiejkolwiek innej niezablokowanej pozycji
posredniej.

* Regulowanie pozycji fotelika w trakcie jazdy
jest zabro-nione.

* Podczas montazu fotelika odstep pomiedzy
podstawa fotelika a siedzeniem pojazdu moze
by¢ rézny, zaleznie od potozenia punktow
mocowania w pojezdzie.

o W przypadku uzywania fotelika Mica Eco i-Size

na przednim siedzeniu nalezy koniecznie
wytaczy¢ podusz-ke powietrzna dla tego
siedzenia oraz odsunac siedze-nie pasazera
maksymalnie do tytu (wiecejinformacji mozna
znalez¢ w instrukcji obstugi samochodu).

UWAGA:

¢ W/ systemie ISOFIX nie wystarczy korzystac z

zapie¢ w celu przymocowania fotelika do
pojazdu. Niezbedny jest montaz podpory.

* Uchwyty ISOFIX zostaty opracowane w celu
zapewnie-nia bezpiecznego i fatwego
mocowania systemow bez-pieczenstwa dla
dzieci w samochodach. Nie wszystkie
samochody s3 wyposazone w takie uchwyty,

cho¢ w nowszych modelach sa one montowane

standardowo.

KONSERWACJA

Pokrowiec, pokrowiec zagtéwka i naktadkina
szelki na ramiona mozna zdejmowac do prania.
Jesli pokrowiec wymaga wymiany, nalezy
koniecznie zastosowac oryginalny pokrowiec
Maxi-Cosi, poniewaz stanowi on integralng
czes$¢ systemu urzadzenia przytrzymujacego.
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A - Trekk

B - Justerbar nakkestgtte

C - Avtakbare skulderputer

D - 5-punktssele

E - Beltespenne

F - Knapp for justering av sele

G - Stropp for justering av sele

H - Innstillingshandtak

| - Rotasjonshandtak

] - Indikator for stgtteben

K - Stgtteben

L - Justeringsknapp for stgtteben

M- Stativ for hgydejustering av stgtteben
N - G-CELL

0 - ISOFIX-koblinger

P - Utlgserknapp for ISOFIX-koblinger

Q - Justeringshandtak for hodestgtte

R - Oppbevaringsrom for brukerhandboken

SIKKERHET

* Mica Ecoi-Size er kun beregnet for bruk i biler.
» Mica Eco i-Size er utviklet for en intensiv bruk i
ca. l2ar

o [kke bruk andre lastbaerende kontaktpunkter
enn de som er beskrevet i anvisningene og
merket pa barne-selen.

Mica Eco i-Size-bilsetet i bilen:

« Bilsetet kan roteres 360 ° for a hjelpe deg med
a fabarnet enkelt inn og ut av kjgretgyet, Dette
lar deg ogsa endre posisjonen pa setet fra
bakovervendt til fremovervendt.

* Fgr dukjgper dette produktet kontroller at
bilsetet er kompatibelt med bil det skal brukes i.
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¢ Barnesetet ma bli installert med ISOFIX og
stgtteben.

« Stgttebenet md alltid vaere brettet helt ut,
last og plas-sertiden ytterste fremoverstillingen.
¢ Nar bilbarnestolsystemet er montert i
bakovervendt stilling, kan det hende at den ikke
passerialle godkjen-te kjgretagyer. Kontroller at
alle mulige stillinger pa bilstolen (lenestillinger
ogjustering av nakkestgtte) passer i bilen.

Barnet i Mica Eco i-Size-bilsetet:

« Sgrg for at du ikke far plass til mer enn én
finger mel-lom selen og barnet (1 cm). Hvis
mellomrommet er stgrre enn 1 cm, skal
selebeltet strammes ytterligere.

¢ Pass pa at hodestgtten er justert til riktig
hayde.

ADVARSEL:

« Bilstolen ma alltid veere Iast i frem- eller
bakovervendt posisjon nar du kjgrer. IKKE kjgr
nar bilsetet er rotert til en sideposisjon
(lasteposisjon) eller til en annen ulast
mellomstilling.

 Det er forbudt & justere seteposisjonen mens
dukjgrer.

*\/ed montering av barnesetet, er det mulig der
er mel-lomrom mellom barnesetets base og
bilens sete, dette avhenger av plasseringen til
kigretayets festepunkter.



* Hvis du bruker Mica Eco i-Size-bilsetet pa
passasjerse-tet, ma airbagen deaktiveres for
det gjeldende setet og flytte passasjersete til
den bakerste stillingen (se bil-handboken din).

OBS:

* |SOFIX-feste til ankrene i bilen er ikke
tilstrekkelig. Det er avgjgrende a feste
«stgttebenet»,

« [ISOFIX-ankrene har blitt utviklet for a oppna
en sikker og enkel fiksering av
sikkerhetssystemet for barn inne i bilen. lkke
alle biler er utstyrt med disse ankrene selv om
de er standard pa nyere modeller,

VASKEANVISNINGER

Trekket, hodestgttetrekket og skulderputene
kan fiernes for vasking. Hvis trekket ma skiftes
ut, bare bruk et offisielt Maxi-Cosi-trekk da det
utgjer en integral del av barnesetets ytelse.
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A - Obuska

B - Perynupyemsiit NoaronoBHUK

C - CbeMHble NOANIEYHUKN

D - 5-TouyeuyHble peMHU 6e30MacHOCTH

E - MpaxkKa ans pemHen

F - KHOMKa perynnpoBKu pemHew

G - Perynupyiouias nimMka peMmHen

H - Pyyka Anf OTKUAbIBAHUA CUAEHbS

| -TNoBsopoTHas pykoaTka

J - VHAMKaTop ONOPHOW HOXKMN

K - OnopHas HoxKa

L - KHOMKa perynmpoBKy OMOPHON CTONKM

M- Peiika ansa peryanpoBKU NoioxeHuUs
OMOPHON CTOMKU MO BbICOTE

N - Cuctema 6okoBo 3awmtel G-CELL

O - Cuctema kpenneHui ISOFIX

P - KHONKa 0cBO6OXAEHMA KpenneHuin
ISOFIX

Q- Pyuka perynnpoBku noAronoBHUKa

R - OToeneHue gnsa xpaHeHUs pyKOBOACTBA
Nno UCMob30BaAHNIO

BE3OMACHOCTb

e ABTOKpecno Mica Eco i-Size
npefHa3HayeHo ANA UCMONb30BAHUSA TOJIbKO
B aBTOMObUMNE.

* ABTOKpecno Mica Eco i-Size cospaHo ans
WHTEHCUBHOIO UCMNOJIb30BAHUSA B TeUEHME
npumepHo 12 net.

e icnonb3yiTe TONBKO Te Hecylme
KOHTAKTHble TOYKU, KOTOPbIE YKa3aHbl

B MHCTPYKLUAX U OTMEYeHbl B LeTCKOM
yAEPXKUBAIOLLEM YCTPONCTBE.
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Ucnonb3oBaHue aBTokpecna Mica Eco
i-Size B aBTOMObGUNE:

o ABTOKPECJIO MOXeT NOBOPAYNBaTLCA HA
360°, uTo 0bneryaeT NpoLEcc Nocaaku

1 BblCagKu pebeHka n3 aBTomobuns. 3to
TakKKe NO3BOJIAET MepeMeLLaTh aBTOKPECIO
13 MONOXEHWUs NNLLOM Ha3a/, B NONOXeHNe
NMLOM Brepea.

o Mepea NpUMeHeHVWEM AAHHOIO U3AeNns
ybeauTech B COBMECTUMOCTH aBTOKpecsia
c aBToMObuIeM, B KOTOPOM OHO byaeT
MCNOJb30BaTHCS.

o ABTOKPeCJSI0 A0/IKHO ObITb YCTAHOBNEHO
C ucnonb3oBaHueM kpenneHuin ISOFIX un
OMNOPHOW CTONKM.

* ONopHYyto CTOlKY HeobxoanMo Bcerga
yCTaHaBAMUBATbL U DUKCUPOBATH B KpaitHeM
nepeaHem NOJIOKEHWUMU B MNONHOCTbIO
pa3noxeHHOM BUAeE.

o ECnin AeTcKoe yaepxkuBatoLLee yCTPONCTBO
YCTAQHOBJIEHO B MOJIOXKEHUU, MAKCUMAILHO
NOBEPHYTOM Ha3az, OHO MOXET He
NOAXOAUThL ANs BCEX Pa3pelueHHbIX
asTomMobunen. Moxanyncra, ybeamrecs,
4TO BCE BO3MOXHble MOJIOXKEHMA
aBTOMOb6UNBLHOTO Kpecna (nonoxeHne
HaK/OHa M perynnpoBka NoArosloBHNKA)
COOTBETCTBYIOT BalleMy aBToMObUI0.

HaxoxnaeHue pebeHka B aBTOKpecne Mica
Eco i-Size

e YbeanuTech, UTO MeXAY PEMHEM
6e30nacHOCTU 1 TesloM pebeHKa NpoxoauT
He 6onee ogHoro nanbua (1 cm). Ecin
nMmeeTcs 3a3op bonee 1 cM, 3aTAHUTE
CTPaXOBOUHbIA peMeHb TyxXe.



e Y6eauTech, 4TO NOArONOBHUK
OTPeryanMpoBaH Mo BbICOTe
COOTBETCTBYIOWMM 06pa3oMm.

MNPEAYNPEXAEHWNE:

* Bo Bpems ABWXeHWUs aBTOKpecCno Bceraa
AO0JIKHO 6bITb 3a61IOKMPOBAHO B NOJIOXEHUU
nMuoMm Bnepea unu Hasaa,. HE HaunHanTe
ABUXEHUE, eC/IM aBTOKPECSIO NOBEPHYTO

B boKoBOE (NOCAaAOYHOE) NOOXEHNE

nnu B nioboe Apyroe pasbnokupoBaHHoe
NPOMeXyTOYHOE MOJIoXKeHHe.

e 3anpelLeHo perynmpoBaTb NON0OXeHUe
aBTOKpecna BO BpeMs ABUXEHUA.

o [pn yCcTaHOBKE AeTCKOro Kpecna, B
3aBUCMMOCTM OT PACMONIOKEHNA KPenneHunit
Ha CMAEHbAX aBTOMOBUSA, MEXAY KPecsiom
M CMAeHbeM aBTOMOBWS MOXKET 0CTaBaThCA
cBoboHOE NPOCTPAHCTBO.

e B ciyyae MCnonb30BaHWs aBTokpecna
Mica Eco i-Size Ha nepefHeM cuieHbe,
cnepyeT 0643aTeNbHO OTKIOUYMTL NOAYLIKY
6€30MacHOCTN AaHHOTO CUAEHbBA U
nepeMecTUTh NACCAXNPCKOE CUAEHbe

B KpaiHee 3aaHee NonoxeHue (CM.
PYKOBOACTBO MO aBTOMO6MI0).

BHUMAHWE:

e [Tpn npumeHeHun cuctemsl ISOFIX
MCNONb30BaHNE COeANHUTENbHBIX
3aKUMOB A5 BbINOJIHEHWUS AHKEPHOro
KpernyieHns HUXHel YacTu K aBToMobunio
HeaocTaToyHo. Heobxoamnmo obsa3aTenbHo
3aMKCUPOBATL MNOJIOKEHNE «OMOPHON
CTONKM».

o KOHCTPYKLMS KpenexHbIX yCTPOUCTB
ISOFIX no3Bonsert nerko u 6e3onacHo
BbIMNOJIHUTL (PUKCUPOBAHME CUCTEM
obecneyeHns 6e30MNacHOCTY AeTeln BHYTPU
aBTomMobuns. He Bce aBTOMOBMAN OCHALLEHbI
YKa3aHHbIMW KPEMexXHbIMU YyCTPONCTBaAMM,
X0Ts B 6osiee COBpeMeHHbIX MOAENAX

X YCTaHOBKA ABNAETCA CTAHAAPTHOMN
NPaKTUKOW.

yXOo/[,

Yexon, KpbIWKY NOArONOBHUKA Y
NOANMEYHUKN MOXHO CHSATb U MPOMBbITh.
[na 3aMmeHbl 06MBKU HEOBXOAMMO
MCNONb30BaTh TONBKO DMPMEHHbIE U3Aenus
Maxi-Cosi, MOCKONbKY OHU ABASAIOTCA
HeoTbeMEMOW YacTblo, obecneynBatoLLeit
(YHKLMOHANbHbIE XapaKTEPUCTUKMN BCEO
Kpecna.
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- Kihf

- Ayarlanabilir bas dayanagi

- Cikabilen omuz yastiklari

- 5 noktali kemer

- Kemer tokasi

- Kemer ayar digmesi

- Kemer ayar kayisi

- Geriye yatirma kolu

- Déndirme kolu

- Destek ayagi gostergesi

- Destek ayagi

- Destek ayagi ayar digmesi

- Destek ayagi ylkseklik ayar dislisi
- G-CELL

- ISOFIX konektdrler

- ISOFIX konektorleri birakma digmesi
- Bas dayanagi ayar kolu

- Kullanim kilavuzu saklama bélmesi

VO VOZXC AR T "IOMMONm>

GUVENLIK

* Mica Eco i-Size sadece otomobilde kullanima
yoneliktir.

* Mica Eco i-Size yaklasik 12 yillik yogun
kullanim icin gelistirilmistir.

« Talimatlarda belirtilen ve cocuk glvenlik
koltugunda isaretlenmis olanlarin disinda
herhangi bir yUk tasima temas noktasi
kullanmayin.

Otomobil icinde Mica Eco i-Size oto
giivenlik koltugu:

* Bu oto glvenlik koltugu cocugunuzu araca
kolayca bin-dirmenize ve aractan kolayca
indirmenize yardimci olmak icin 360°
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déndUrulebilir. Bu ayrica koltugun ko-numunu
surts yonunan tersinden srds yonine
degistirmenize olanak tanir.

¢ Bu Urtini satin almadan énce oto glvenlik
koltugunun, kullanilacag arag ile uyumiu
oldugundan emin olun.

¢ Oto glvenlik koltugu ISOFIX ve destek ayagl
ile monte edilmelidir.

e Destek ayagi her zaman timyle acik, enileri
pozisyon-da ve kilitli olmalidir.

 Cocuk koltugu maksimum arkaya bakan
konuma monte edildiginde, onaylanan tim
araclara sigmayabilir. LUtfen araba koltugunun
tUm olasi konumlarinin (vatis konumlari ve
koltuk basligi ayar) araciniza uydugunu kontrol
edin.

Mica Eco i-Size oto giivenlik
koltugundaki cocugunuz:

« Kemerlerle cocugunuzun arasina bir
parmaktan fazla bosluk olmadigindan (1 cm)
emin olun. 1 cm'den fazla bosluk varsa kemeri
biraz daha sikin.

 Bas dayanaginin dogru yUkseklige ayarli
oldugundan emin olun,

UYARI:

« Seyahat sirasinda, oto glivenlik koltugu her
zaman sUrls yonunin tersine veya strds
yonUne dénuk konumda kilitlenmelidir. Oto
glvenlik koltugu yanal (yikleme)
konumundayken veya baska ara kilitlenmemis
ko-numlardayken seyahat ETMEYIN,



» Seyahat sirasinda oto glivenlik koltugunun
konumunun ayarlanmasi yasaktir.

 Cocuk oto glvenlik koltugu monte edilirken,
arac icindeki baglanti noktalarinin konumlarina
bagli olarak cocuk koltugunun tabaniyla arac
koltugu arasinda bosluk kal-masi mimkdndar.
* Mica Eco i-Size'i 6n koltukta kullaniyorsaniz,
sz konusu koltugun hava yastigini devre disi
birakmaniz ve yolcu koltugunu mimkdn olan en
geri konuma getirmeniz zorunludur (LUtfen
aracinizin kilavuzuna bakin).

DIKKAT:

¢ ISOFIX kullaniminda, baglanti klipslerinin

kullanimi araca alcak baglantiicin yeterli degildir.

"Destek Ayagi'nin sabitlenmesi sarttir.

¢ ISOFIX baglanti parcalari, cocuk glivenligi
sistemlerinin araca glvenli ve kolay bir sekilde
sabitlenmesiicin gelistirilmistir. Bu baglanti
parcalari daha yeni model-lerde standart olsa da
her aracta bulunmamaktadir.

BAKIM

Kilif, bas dayanagi kilifi ve omuz pedleriicinic
dolgusu yikama icin cikarilabilir. Kilifin herhangi
bir zamanda degistirilmesi gerekirse yalnizca
original Maxi-Cosi kiliflarini kullanin ctinki bu
kilif emniyet performansinda énemli bir rol teskil
etmektedir.
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A - Navlaka sjedala

B - Naslon za glavu

C - Jastuici za ramena koji se mogu ukloniti
pojas u 5 tocaka

Kopta H-pojasa

Gumb za namje$tanje H-pojasa

Remen za namjeStanje H-pojasa

Rucica za podeSavanje nagiba

Rucka za zakretanje

Indikator za potpornu nogu

Potporna noga

- Gumb za namjeStanje potporne noge
Drzac za podeSavanje visine potporne noge
bocna zastita G-CELL

Prikljucci za ISOFIX

Gumb za otpustanje priklju¢aka za ISOFIX
Rucica za pode3avanje naslona za glavu
Pretinac za korisni¢ki priru¢nik

DO VOZZICrR——IOmmo

SIGURNOST

* Mica Ecoi-Size je namijenjen samo za upotrebu
uautomobilu.

» Autosjedalica Mica Eco i-Size proizvedena je
za intenzivnu uporabu u trajanju od otprilike

12 godina.

* Nemojte upotrebljavati nijedne druge dodirne
tocke preuzimanja opterecenja osim onih koje su
opisane u uputama za uporabu i oznacene na
djecjoj autosjedalici.

Autosjedalica Mica Eco i-Size u
automobilu:

¢ Autosjedalica se moZe zakrenuti za 360° kako
biste jednostavno stavili dijete u vozilo i izvadili
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ga iz njega. To vam omogucuje i da promijenite
autosjedalicu iz poloZaja u smjeru voznje u
poloZaj suprotan od smjera voznje.

« Prije kupnje ovog proizvoda provjerite da je
autosjedalica kompatibilna s vozilom u kojem
¢ete ju upotrebljavati,

» Autosjedalica se mora montirati uz ISOFIX

i potpornu nogu.

* Potporna noga autosjedalice uvijek mora biti
potpuno produZena, blokirana i stavljena u
krajnji poloZaj prema naprijed.

 Ako je djecji sigurnosni sustav postavljen u
maksimalni poloZaj okrenut prema naprijed,
moZda se ne moZe ugraditi u sva odobrena
vozila. Provjerite da li su svi mogu¢i poloZaji
autosjedalice (nasloni naslona i podesavanje
naslona za glavu) u vasem automobilu.

Dijete u autosjedalici Mica Eco i-Size
[zmedu remenja i Vaseg djeteta smije stati
najvise jedan prst (razmak 1 cm). Ako je razmak
veciod 1 cm, dodatno stegnite remen.

* Pobrinite se daje naslon za glavu postavljen
na odgovarajucu visinu,

UPOZORENJE:

¢ Autosjedalica pri voznji uvijek mora biti
zaklju¢ana u poloZaju u smjeru voznje ili u
poloZaju suprotnom od smjera voznje. NEMOJTE
voziti kada je autosjedalica okrenuta u bocni
poloZaj (za stavljanje) il kada se nalazi u bilo
kojem otklju¢anom prijelaznom poloZaju.

¢ Zabranjeno je prilagodavati poloZaj sjedalice



u vozniji.

* Prilikom ugradnje autosjedalice, razmaci
izmedu baze autosjedalice i sjediSta vozila su
mogucdi ovisno o poloZaju pricvrsnih tocaka
vozila.

» Ako autosjedalicu Mica Eco i-Size
upotrebljavate na prednjem sjedalu, obavezno
je deaktivirati zracnijastuk za to sjedalo|i
pomaknuti unatrag suvozacevo sjedalo Stoje
najvise moguce (molimo pogledajte korisnicki
prirucnik vaseg automobila).

PAZNJA:

» Kod primjene ISOFIX-a montazne spojnice za
donja sidrista nisu dovoljne. Nuzno je pricvrstiti
,potpornu nogu”.

e SidriSta ISOFIX proizvedena su s ciljiem
postizanja sigurnog i lakog pricvrs¢ivanja
sigurnosnih djecjih sustava unutar automobila.
Nisu svi automobili opremljeni s tim sidristima
iako su oni sada standardni na vecini novijih
modela.

ODRZAVANJE

Presvlaka, navlaka za naslon za glavu i jastucici
zaramena mogu se skinutiradi pranja. Ako
navlaku treba zamijeniti, koristite samo
originalne navlake marke Maxi-Cosi jer

predstavljaju sastavni dio sustava za sigurnost.
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A - Potah sedacky

- Opierka hlavy

- Odnimatelné vypchdvky ramennych
popruhov

- 5-bodovy popruh

Pracka popruhov

Nastavovacie tla¢idlo popruhov

- Nastavovacia paska popruhov

- Skldpacia rukovat’

- Rukovat otdcania

- Indikdtor podpernej ndzky

Podpernd nézka

Tlacidlo nastavenia podpernej nézky

- Tahadlo nastavenia vysky podpernej ndzky

- G-CELL

- Upinacie spony ISOFIX

- Tlatidlo uvolnenia konektorov ISOFIX

Q - Nastavovacia kl'uka opierky hlavy

R - Priestor na uloZenie pouzivatel'skej prirucky

VOZIIrRAR—"IOMMMO M@

BEZPECNOST

* Autosedacka Mica Eco i-Size je ur¢end na
pouZitie iba vo vozidle,

¢ Autosedacka Mica Eco i-Size je vyvinuta

pre intenzivne pouZivanie po dobu priblizne

12 rokov.

* Nepouzivajte Ziadne zat'azové spojovacie
body, iné ako tie, ktoré st popisané v pokynoch
avyznacené na bezpecnostnom systéme
dietata.

Autosedacka Mica Eco i-Size vo vozidle:
¢ Autosedacka sa da otocit' o 360° aby bolo
jednoduchsie diet'a do vozidla posadit’, alebo ho
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zneho vybrat’ Rovnako umozZiuje zmenu
polohu sedacky z otocenia proti smeru jazdy do
polohy v smere jazdy.

 Pred kiipenim tohto produktu sa ubezpecte, ¢i
je autosedacka kompatibilna s vozidlom, v
ktorom sa ma pouzivat’

¢ Autosedacku je treba nainStalovat’'s pomocou
systému ISOFIX a podpernej ndzky.

¢ Podperna nzka musi byt'vZdy Uplne zloZeng,
zaistend a v polohe ¢o najviac vzadu,

¢ Ak je zadrZiavacie zariadenie pre deti
namontované v maximalnej polohe otocenej
dozadu, nemusf sa zmestit'do vietkych
schvalenych vozidiel. Skontrolujte, ¢i vSetky
mozné polohy autosedacky (sklopené polohy a
nastavenie opierky hlavy) zapadaju do vasho
vozidla.

Diet'a v autosedacke Mica Eco i-Size

e Uistite sa, Ze medzi popruhy a diet'a nie je
mozné umiestnit' ni¢ vacsie ako jeden prst

(1 cm). Ak je priestor vacsiako 1 cm, utiahnite
ochranné pasy.

 Davajte pozor, aby bola opierka hlavy
nastavenav spravnej vyske.

VAROVANIE:

*\/ priebehu jazdy musi byt'autosedacka vzdy
zaistena v polohe v smere jazdy Ci proti smeru
jazdy. NEJAZDITE, pokial je autosedacka
otocend do bocnej (usddzacej) polohy ¢iv
akejkol'vek inej nezaistenej stredovej polohe.

* Je zakdzané upravovat polohu sedacky v



priebehujazdy.

* PriinStalacii autosedacky mézu vzniknut’
medzi zékladrou autosedacky a sedadlom auta
medzery v zavislosti od umiestnenia kotviacich
bodov vo vozidle.

 Pokial' pouZivate Mica Eco i-Size na prednom
sedadle, je povinné vypnut airbag prislusného
sedadla a posunut'ho do polohy ¢o najviac
vzadu (precitajte si prosim ndvod k vasmu
vozidlu).

UPOZORNENIE:

«\/ pripade systému ISOFIX pouZitie
nastavovacich spdn pre dolné ukotvenie k
vozidlu nestaci. Je délezité upevnit’ ,Podpernu
nozku",

 Kotviace body ISOFIX boli vyvinuté tak, aby
umoznili bezpetné ajednoduché pripevnenie
detského bezpecnostného systému do vozidla.
Nie vSetky vozidld st vybavené tymito
kotviacimi bodmi, aj ked u novsich modelov su
stcastou Standardného vybavenia.

STAROSTLIVOST

Pot'ah, potah opierky hlavy a ramenné
vypchavky je moZné odstranit’ a vyprat’ Ak je
potrebné pot'ah niekedy vymenit, pouZite iba
origindlne potahy Maxi-Cosi, pretoZe
predstavujd neoddelitelnd sucast’ zaistovacej
funkcie,
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A - Tokpueano

B - Perynupyema obneranka 3a rnaeata

C - Perynupyemu paMmeHHU NOAMNIBHKN

D - 5-ToykoB KOnaH

E - Kniouanka 3a konaH

F - ByTOH 3a perynupaHe Ha KonaHa

G - PeMbK 3a perynmpaHe Ha KonaHa

H - pbXKa 3a perynmpaHe Ha nonsraHeTo

| - IpbXKa 3a BbpTeHe

J - VHAankaTop Ha noaabpXalmsa Kpak

K - Moaabpxauy, kpak

L - byToH 3a perynupaHe Ha noaabpxawms
Kpak

M- CToika 3a perynmpaHe Ha BUCOYMHATA
Ha NOAAbPXALMA KpaK

N - G-CELL

O - KoHekTopw ISOFIX

P - ByTOH 3a ocBoboXAaBaHe Ha
koHekTOopuTe ISOFIX

Q- [lpbXKKa 3a perynvpaHe Ha obnerankarta
3a rnaea

R - OToeneHue 3a cbxpaHeHue Ha
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

BE3OMNACHOCT

e Cucremara Mica Eco i-Size e
npejHa3HayeHa 3a U3nos3BaHe camo B JleK
aBTomMobu.

o MpoaykTsT Mica Eco i-Size e

pa3paboTeH 3a MHTEH3MBHA ynoTpeba oT
npubnusnTenHo 12 roauHu.

e He nsnonseanTte HoCeLn TOBAp
KOHTAKTHU TOYKUN, pa3/INYHN OT ONncaHuTe
B MHCTPYKLMUTE N MAapKUPaHU B cucTemaTa
3a obe3onacsBaHe Ha Aeua.
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Cronueto Mica Eco i-Size B konara:

e CTON1YeTO 3a KOJla MOXe Aa Ce BbpTh

Ha 360°, 3a Aa ynecHu NocTaBAHETO

1 U3BaXAaHeTo Ha AeTeTo Bu B u oT
konata. ToBa CbLLO Taka B no3sonsasa aa
NpPOMeHsATe NONOXEHNETO HA CTONYETO OT
obbpHaTa Ha3ag KbM obbpHaTa Hanpea
nosuuus.

e [peau 3akynyBaHe Ha TO3M NPOAYKT ce
yBepeTe, Ye CTONYETO 3a KONa € CbBMeCTUMO
c aBToM061Na, B KOMTO LLe ce U3Non3Ba.

e CTonueto 3a kona Tpabea fa 6bvae
MOHTMpaHo ¢ ISOFIX n noaabpxauy Kpak.

o MloaAbPXALWMAT Kpak Tps6Ba BUHArM Aa
6bAe pa3rbHaT HaNbAHO, PUKCMPaH Ha
MSACTO B Ha-NpeAHa nNo3uums.

e KoraTo peTckaTta cuctema 3a
obe3onacsaBaHe e MOHTMPAHA B MaKCMMANHO
ob6bpHaTa Ha3ag, No3uuus, Ta Moxe Aa He ce
nobupa BbB BCUYKM 0406peHn aBTOMOOUNN.
Mons, npoBepeTe AaNN BCUYKN BB3MOXHMU
no3nLMM Ha CTONYETO 3a kona (No3MLMM Ha
obneranka u perynupaHe Ha obnerankara)
ca NoAXOAsALM 33 BaWus aBToMobun.

JeTteTo Bu B cTonye 3a kona Mica Eco
i-Size

* YBepeTe ce, Ye UMa NOHE €AUH NPbLCT
pa3cTosHWe MexAy KonaHuTe u BaweTo
nete (1 cM). AKO pa3cTosHUETO e
no-ronsmo oT 1 cm, 3aTerHete
AONBAHUTENHO 0b6e30nacuTeNnHMA KonaH.
* YBepeTe ce, ye obnerasnkara 3a rnasa e
perynupaHa Ha npaBuiaHaTa BUCOYMHA.



MNPEAYNPEXAEHUE:

o CTonyeTo 3a kona TpsabBa BuHarm pa bbae
3aKJ/I04eHO B 00bpHATA HaMpea Uan Hasaz,
nosvuus no Bpeme Ha nuT. HE nbTyBaiTe,
KOraTo CTONYeTO 3a KoJia € CTPAHUYHO
06bpHATO (32 NOCTaBAHE) MOMOXEHNE

UV B KOETO M A3 € APYro He3ak4yeHo
MEXAUHHO NOJIOXEHMe.

« 3abpaHeHo e Aa ce peryaupa
NOJIOXKEHMETO Ha CTOJIYETO MO BPeMe Ha MbT.
o [Ipn MOHTMpPaAHe Ha CTONYETO MeXAy
OCHOBATa MYy 4 cepankaTa Ha NPeBO3HOTO
CpPeACTBO e Bb3MOXHO Aa MMa NPa3HUHU B
3aBUCMMOCT OT NO3MLMATA HA TOYKMTE 3a
3aKkpensaHe B aBToMobuna.

e AKo n3nonsearte ctonyeto Mica Eco i-Size
Ha npejHaTa cefasnka, 3ab/KUTENHO e aa
Ae3aKTUBMpaATe Bb3AYyLWHATA Bb3rNaBHMLA
Ha CbOTBETHATa ceAasika U Aa uaMecTute
NbTHUYECKATa ceflanka MakCUMaHO Hasaz
(BMXXTe B PbKOBOACTBOTO Ha aBTOMOb6UNA).

BHUMAHMWE:

o Mpu cuctemata ISOFIX npucnocobneHusTa
3a 3alMnBaHe, KOUTO Ca 3a MO-HUCKO
3aKkpenBaHe KbM aBTOMObWNA, He ca
AOCTaTbYHU. BaxHo e na ce pukcupa
NoAABbPXKALLMAT KPaK.

o dukcaTopute ISOFIX ca pazpaboTeHu

3a ocurypsBaHe Ha 6e3onacHa u necHa
durkcauma Ha cucTemuTe 3a obesonacsBaHe
Ha Aeua B konata. He Bcuyku konm ca
obopyaBaHU C Te3n hUKCATOPU, BbNPEKU Ye
Ca CTaHAAPTHU NPU NMOBEYETO HOBM MOAENMU.

PUXKA

MokpueanoTo, kanbdkata Ha obnerankara
3a r1aBa U paMeHHUTe NOAMIbHKM MOoraT aa
ce CBaNAT 3a nNpaHe. AKO ce Hanara cMaHa
Ha MOKPUBaNOTO, U3NON3BaANTE

camo odwmumantHun nokpusana ot Maxi-Cosi,
TbW KaToO TO NPeACTaBNABA Hepa3AenHa
4yacT oT cucTemara 3a obesonacsaBaHe u
HeliHaTa e(eKTUBHOCT
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A - 066uska

B - PerynboBaHuii NigroniBHuK

C - 3HiMHI nignnivYHnMKmn

D - 5-TouKOBi peMeHi 6e3neku

E - Mpsaxka ansa pemeHis

F - KHonkKa peryntoBaHHA peMeHiB

G - Peryniotoua nsimka peMeHiB

H - Pyyka ynpaBniHHs HaXUIOM CNUHKKN

| -MNoBopoTHa pyuyka

J - lHAMKaTOp OMOPHOI HiXKK

K - OnipHa Hixka

L - KHonKa peryntoBaHHA ONOPHOT HiXXKKU

M- CTifKa perynoBaHHA ONOPHOI HiXXKW NO
BUCOTI

N - Cuctema 6okosoro 3axmcty G-CELL

O - Po3’emu ISOFIX

P - KHonka po36noKyBaHHA KpinneHb ISOFIX

Q- Pyuka perynioBaHHs NigroniBHMKa

R - BiaaineHHs ana 36epiraHHa KepiBHMUTBA
3 BUKOPUCTAHHA

BE3IMEKA

o ABTOKpicno Mica Eco i-Size npu3HayeHe
Ve ANs BUKOPUCTAHHA B aBTOMObGINAX.

» ABTOKpicno Mica Eco i-Size po3pobneHe
ANA IHTEHCUBHOIO BUKOPUCTAHHA MPOTArOM
npubnnsHo 12 pokis.

e He BUKOpUCTOBYINTE Byab-AKi iHLWI
KOHTAKTHIi TOUYKM, AKi HECYTb HAaBaHTaXEHHA,
KpiM TUX, WO ONUCAHI B NOCIBHUKY, i
No3HayeHi B CUCTEMi YTPUMAHHSA AUTUHN.

BukopucrtaHHa aBTokpicna Mica Eco i-Size
B aBTOMObini:

e ABTOKPIiCNO MOXe noBepTaTucs Ha 360 °,
L0 NnoJsierwye NpoLec NOCaAKM i BUCAAKU
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OAVNTUHY 3 aBTOMObINA. Lle Takox A03BONAE
nepemil,aT aBTOKPIC/10 3 NOMOXEHHSA
06/11YYAM Ha3aA B NONOXKEHHA 06IMYUsAM
Bnepea.

o [lepen TUM, K KynyBaTu Len Bupib,
nepekoHamTecs, WO aBTOKPICAO CyMiCHe

3 aBTOMObifneM, B AKOMY BOHO byae
BMKOPUCTOBYBATMUCS.

o ABTOKPIiCNO Ma€ 6yTu BCTAHOBNEHO 3
BUKOPUCTaHHAM KpinneHb ISOFIX i onopHoi
HIXKKWN.

o OMopHa HixKa NOBMHHA 3aBXAun byTu
MOBHICTIO po3kKiajeHa, 3adikcoBaHa i
po3MilLeHa B KpalHbOMY NepeaHbOMY
NONOXEHHI.

o SKWO AMTAYNN yTPUMYBAY BCTAHOBJIEHUN
Yy MaKCMMaNbHO 3BOPOTHOMY HanpsaMKy
Ha3az, BiH MOXe NMOMIiCTUTUCS He Yy BCiX
3aTBEPAXEHUX TPAHCMOPTHUX 3acobax.
lMepesipTe, Yn BCi MOX/MBI NONOXEHHA
aBTOMOGINBbHOIO CUAIHHSA (MONOXKEHHS
BiAXWNEHHA TA peryntoBaHHA NiaronisHMKa)
niAxoAATb A0 BALWOro aBToMobins.

3HaxoAXeHHA AUMTUMHM B aBTOKpicni Mica
Eco i-Size

o [lepekoHamnTeCH, WO MiX peMeHeM
6e3neku i TiNOM BalOT AUTUHM NPOXOAUTH
He Binblwe oaHoro nansug (1 cMm). Akuio
NPOCBIT CTAHOBMTL Binbwe 1 cM, 3aTATHITL
CTpaxyBasbHUI peMiHb Tyrilue.

o [lepekoHanTecs, Wo NiAroniBHUK
BiApErynboBaHMI 32 BUCOTOIO BiANOBIAHUM
YUHOM.



MOMEPEAXEHHA:

e [ig yac pyxy aBTOKPICNO 3aBXAN MaA€E
6yT1n 3a6710KOBAHO B NMOMOXKEHHI 061MYYAM
Brnepen abo Hasaa. HE nounHanTe pyx,
AKLLO aBTOKPIC/IO MOBEpHeHe B biuHe
(nocapouHe) nonoxeHHs abo B byab-ske

iHWe po36/0KOBaHE MPOMIXHE MONOXKEHHS.

* 3260pOHEHO perynoBaTu MONOXKEHHS
aBTOKpicna nig yac pyxy.

o [1pn BCTAHOB/IEHHI aBTOKpiCNa, B
3aNeXHOCTi BiA, po3TallyBaHHA KpinieHb
Ha CUAIHHAX aBTOMOGINA, MiX KpicnoMm i
CUAIHHAM aBTOMOGINA MOXe 3anuwarucs
BiZIbHUI NPOCTIp.

o SIKLLO BN BUKOPUCTOBYETE aBTOKPIC/I0
Mica Eco i-Size Ha nepeAHbOMY CUAiHHI,
cnif 060B'A3KOBO BUMKHYTH NOAYLIKY
6e3neku BiANOBIAHOIO CUAIHHS i
nepemMicTUTK NacaxXmMpcbke CUAIHHA Y

KpaWHE 3a4HE MONOXEHHSA (AUB. NOCIBHUK 3

ekcnayartauii Balworo aBTomobins).

YBATA:

o Y cucteMmi ISOFIX BUKOPUCTaHHSA
3'€AHYBaNbHUX (BiKCATOPIB ANS HUXHLOIO
KpinjeHHs A0 aBTOMOGiN0 HeA0CTaTHbO.
BaXxIMBO 3aKPIiNUTU «OMOPHY HiXKY».

o AHKepHi kpinneHHs ISOFIX po3pobneHi
AN rapaHTyBaHHs 6e3neyHoi Ta nerkoi
dikcauii cuctem besneku ans aiten
BCEpeAMNHi aBTOMO0biNA. He BCi aBTOMOGINi
OCHaLLeHi LUMUN aHKEPHUMU KPinieHHsMK,
X04Ya BOHU BXOAATb A0 CTaHAAPTHOI
KoMnaekTauii 6inbw HOBUX MoAeNen.

A0rnaa

Yoxon, KpuLWKy NiaroniBHMKa i NignniyHukKm
MOXHa 3HATK | NpoMUTK. [ina 3aMiHn
0661BKM HEOBXiAHO BUKOPUCTOBYBATU
Tinbku cdipmosi Bupobu Maxi-Cosi,
OCKiNIbKW BOHW € HEBiA'EMHOIO YACTUHOIO,
wo 3abesneyye dyHKLiOHANbHI
XapaKTepPUCTUKM BCbOrO Kpicna.
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Uléshuzat

Allithatd fejtdmasz

Eltavolithato vallparnak

5-pontos hdm

Ham rogzitdcsatja

Ham éllitégombja

Ham allitészija

Témasztokar

Forgatékar

Tamasztélab kijelz6

Tamasztélab

Tamaszto6lab dllitégombja
Tamasztélab magassdgallité allvany
G-CELL

ISOFIX csatlakozék

ISOFIX csatlakozasok kioldégombja
A fejtamasz allitdkarja

- A hasznalati utasitds tarolérekesze

VO VOZXC AR T "IOMMONm>

BIZTONSAG

¢ A(z) Mica Eco i-Size kizdrolag autéban torténd
haszndlatra készUlt.

¢ A(z) Mica Eco i-Size autos (lést Ugy terveztik,
hogy annak intenziv hasznalat esetén
nagyjabél 12 év az élettartama.

¢ A haszndlati utasitadsban és a gyermeket
megtdmaszto rendszeren megjelolt helyeken
kivil ne hasznaljon egyéb teherviseld
érintkezési pontot!

A(z) Mica Eco i-Size autos iilés hasznalata
az autéban:

¢ Az autos Ulés 360°-ban forgathatd, hogy
gyermekét kdnnyen behelyezhesse a jarm(ibe
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és kivehesse onnan. Tovabba azt is lehetévé

(a menetirdnnyal ellentétes poziciobdl a
menetirannyal megegyezd poziciéba).

A termék megvdsarlasa el6tt ellenérizze, hogy
az autds Ulés kompatibilis-e azzal a jarmdvel,
amelyikben azt hasznalni kivanja.

¢ Az autos Ulést ISOFIX csatlakozéval és
tadmasztolabbal kell beszerelni.

¢ A tdmasztélabat minden esetben teljesen
kihajtott dllapotban, a lehetd legjobban elére
hajtva és ebben a poziciéban rogzitve hasznalja.
¢ Ha a gyermekbiztonsagirendszert
maximalisan hatrafelé nézé helyzetbe szerelik,
akkor lehet, hogy nem minden jévahagyott
jarmibe illeszthetd be. Kérjlk, ellenérizze, hogy
az Ulés minden lehetséges pozicidja (fekvé
helyzet és fejtamla bedllitasa) illeszkedik-e

waz autéjaba.

A gvermek elhelyezése a(z) Mica Eco
i-Size autés lilésben

« Ellendrizze, hogy nem fér be egynél tébb ujja
a heveder és a gyermek teste kdzé (1 cm).

1 cm-nél nagyobb tavolsag esetén szoritsa meg
jobban az évet.

« Ugyelien arra, hogy a fejtdmasz megfeleld
magassagra legyen dllitva,

FIGYELMEZTETES:

* Menetkozben az autoés Ulésnek mindig
rogzitve kell lennie a menetirannyal megegyezé
vagy a menetirdnnyal ellentétes poziciéban.



TILOS ajarmUvel haladni, amikor az autds Ulés
oldalirdnyba (behelyezési és kivételi pozicidba)
el van forgatva vagy barmilyen egyéb koztes
poziciéban van és abban nincs régzitve.

* Menetkdzben tilos médositani az Ulés
poziciéjat.

* Figyelem: az autds Ulés beszerelésekor lehet,
hogy hézaglesz az autds lilés alapja és az
autoéllés kozott, amiajarmiben 1éve rogzitési
pontok helyzetétdl figg.

¢ Amennyiben a(z) Mica Ecoi-Size autds Ulést az

ellls¢ Ulésen kivanja hasznalni, akkor kotelezd
kikapcsolni az adott Uléshez tartozo légzsakot
és teljes mértékben hatra tolni az utasulést
(kérjlk, hogy ehhez olvassa el a gépjarmi

hasznalati utasitasanak erre vonatkozo részét).

FIGYELEM:

o Az Ulés alsé rogzitéséhez az ISOFIX
rogzitécsatok hasznalata nem elegendé.
Rendkivil fontos, hogy a ,tdmasztéldbat” is
beszerelje!

¢ AZ ISOFIX-rogzitéket Uigy terveztik, hogy a
gyermekvédelmi rendszert biztonsagosan és

konnyen lehessen régziteni az auto belsejében.

Habdar az Gjabb modellek esetében

alapfelszerelés, mégsem taldlhaték meg minden

autdban ezek a rogzitok.

KARBANTARTAS

Moséshoz a fejtdmasz huzatja, valamint az a
vallparnak is eltdvolithaté. Ha a huzatot
barmikor le kell venni, akkor csak hivatalos
Maxi-Cosi huzatot hasznaljon, mert ez jelentds
mértékben hozzdjarul a gyermek rogzitéséhez.
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A - SedeZna prevleka

B - Opora za glavico

C - Snemljivi ramenski blazinici

5-tockovni varnostni pas

Sponka za varnostni pas

Gumb za nastavitev varnostnega pasu
Trak za nastavitev varnostnega pasu
Rocica za nagib

Rocica za obratanje

Indikator podporne noge

Podporna noga

Gumb za nastavitev podporne noge
Zatic za nastavitev viSine podporne noge
G-CELL

Prikljucki ISOFIX

Gumb za odpenjanje priklju¢kov ISOFIX
Rocica za nastavitev naslona za glavo
Prostor za shranjevanje uporabniskega
priro¢nika

DO VOZZICrR——IOmmo
'

VARNOST

* Mica Eco i-Size je namenjen samo za uporabo
v vozilu.

* Mica Ecoi-Size je bil razvit za intenzivno
uporabo, kilahko traja priblizno 12 let.

» Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih
tock, ki niso opisane v navadilih in oznacene na
zadrZevalnem sistemu za otroke.

AvtosedezZ Mica Eco i-Size v vozilu:

* Avtosede? se lahko obraca za 360° kar olajsa
namestitev otroka v voziloin iz njega. Zaradi
moznosti obracanja se lahko sedez iz poloZaja
nasproti smeri voZnje obrne v poloZaj v smeri
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voznje.

¢ Pred nakupom izdelka se prepricajte, da je
avtosede? zdruZljiv z vozilom, v katerem ga
boste uporabljali.

* AvtosedeZ mora biti namescen s sistemom
ISOFIXin podporno nogo.

¢ Podporna noga mora biti vedno popolnoma
razklopliena, v zaklenjenem poloZaju in
postavljena v skrajni sprednji poloZaj.

Ko je sistem za zadrZevanje otrok namescen
v najvisjem poloZaju, obrnjen nazaj, se morda ne
prilega v vsa odobrena vozila. Preverite, ali se
vsi avtomobilski sedeZi (nasloni in nastavitev
naslonjala) prilegajo vaSemu avtomobilu.

Otrok v avtosedeZu Mica Eco i-Size

* Med pasom in otrokom ne sme biti prostora
vec kot za en prst (1 cm). Ce je med njima vec
kot 1 cm prostora, zategnite varnostni pas.

e Preverite, ali je vzglavnik nastavljen na
primerno visino.

OPOZORILO:

¢ AvtosedeZ mora biti med voznjo vedno
zaklenjen v poloZaju v smeri voZznje ali nasproti
smerivoznje. Ko je avtosedeZ obrnjen na stran
(poloZaj za namescanje otroka) ali v kateri koli
drug vmesni nezaklenjen poloZaj, je voZnja
PREPOVEDANA.

« Prilagajanje poloZaja sedeZa med voznjo

je prepovedano.

* Prinamescanju otroskega avtosedeZa lahko
med podstavkom otroskega sedezain



avtomobilskim sedeZem nastanejo razmiki
glede na poloZaj pritrdilnih tock v vozilu.

 Ce uporabljate Mica Eco i-Size na sprednjem
sedeZu, morate obvezno deaktivirati zratno
blazino ustreznega sedeza in potniski sedez
premakniti v skrajni poloZaj (glejte priro¢nik za
vozilo).

POZOR:

o Prisistemu ISOFIX uporaba pritrdilnih zaponk
zanizje pritrdis¢e na vozilo ne zado3¢a.
Bistveno je, da pritrdite »podporno nogo«.

e Pritrdisca ISOFIX so bila razvita za varnoin
enostavno pritrditev otroskih varnostnih
sistemov v vozilu, Vsa vozila niso opremljena s

v novejSih modelih.

NEGA

Prevleko, prevleko naslona za glavo in ramenske
blazinice lahko odstranite in operete. Ce morate
prevleko zamenjati, jo zamenjajte izklju¢no

z originalno prevleko Maxi-Cosi, ker je bistven
element ucinkovitosti otroskega avtosedeza,
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Istmekate

Reguleeritav peatugi
Eemaldatavad dlapadjad
5-punktiline rihm

Rihmapannal

Rihma reguleerimisnupp

Rihma reguleerimistripp
Lamamisasendi hoob
Pdéramishoob

Tugijala ndidik

Tugijalg

Tugijala reguleerimisnupp
Tugijala kdrguse reguleerimisraam
G-CELL

ISOFIX-Uhendused
ISOFIX-tUhenduste vabastusnupp
Peatoe reguleerimishoob
Kasutusjuhendi panipaik

VO VOZXC AR T "IOMMONm>

TURVALISUS

* Mica Eco i-Size on mdeldud ainult autos
kasutamiseks.

* Mica Eco i-Size on t60tatud vdlja intensiivseks
kasutamiseks umbes 12 aastajooksul.

» Arge kasutage mingeid koormust kandvaid
punkte peale nende, mida on juhendis
kirjeldatud ja mis on turvatoolile margitud.

Turvatool Mica Eco i-Size autos:
 Turvatooli saab p6orata 360°, et saaksite last
paremini autosse panna ja sealt valja vdtta. See
vBimaldab teil muuta ka turvatooli asendit
seljaga sBidusuunas ja naoga sdidusuunas
asendi vahel.
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Kontrollige enne selle toote ostmist, et
turvatool sobiks sBidukiga, kuhu see
paigaldatakse.

e Turvatool tuleb paigaldada koos ISOFIXija
tugijalaga.

e Tugijalg tuleb alati tdielikult lahti klappida,
lukustada ja paigaldada kdige eesmisse
asendisse.

 Kuilapse turvaststeem on paigaldatud
maksimaalselt tahapoole suunatud asendisse,
ei pruugi see kdigis kinnitatud sBidukites
paigaldada. Kontrollige, kas turvatooli kdik
voimalikud asendid (lamamisasendid ja peatoe
reguleerimine) sobivad teie autosse.

drest adjustment) fitin your car.

Teie laps turvatoolis Mica Eco i-Size

* \/eenduge, et rihma ja lapse vahele ei mahuks
rohkem kui tiks s6rm (1 cm). Kui vahe on suurem
kui 1 cm, pingutage rihma rohkem.

* \/eenduge, et peatugi oleks reguleeritud
Oigele korgusele.

HOIATUS!

e Turvatool peab olema s6idu ajal alati
lukustatud naoga sBidusuunas vai seljaga
sdidusuunas asendisse. ARGE alustage sditu,
kui turvatool on pédratud kilgmisse asendisse
vOi mis tahes vahepealsesse lukustamata
asendisse.

e Turvatooli ei tohi sdidu ajal reguleerida.

e Turvatooli paigaldades vdivad autoistme ja
turvatooli aluse vahele jadda vahed olenevalt



sBidukis olevate kinnituspunktide asukohast.
 Kui kasutate turvatooli Mica Eco i-Size
esiistmel, siis tuleb kindlasti selle istme
turvapadiinaktiveerida ja lUkata kaassditjaiste
vOimalikult taha (vt auto kasiraamatust).

TAHELEPANU:

* [SOFIXi puhul ei piisa kinnitusklambrite sdiduki
madalamate kinnituspunktide kilge
kinnitamisest. Vaga tahtis on kinnitada tugijalg.
« [SOFIXi kinnituspunktid on tdotatud valja
lapse turvatooli ohutult ja lihtsalt autosse
kinnitamiseks. K&ik autod ei ole nende
kinnituspunktidega varustatud, kuigi need on
uuemate mudelite standardvarustuses.

HOOLDUS

Katte, peatoe katte ja 8lapadjad saab
pesemiseks

eemaldada. Kui kate tuleb mis tahes ajal
vdlja vahetada, kasutage ainult Maxi-Cosi'i
originaalkatet, kuna see on oluline turvatooli
osa.
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A - Potah sedadla

- Nastavitelna opérka hlavy

- Odnimatelné ramenni podloZzky

- 5bodovy popruh

- Spona popruhu

Tlatitko nastaveni popruhu

Pasek nastaveni popruhu

- Rukojet’ pro sklopeni

- Rukojet' otaceni

- Indikator podplrné nozky

- Podptirna nozka

Tlatitko nastaveni podpirné nozky
Tahlo nastaveni vysky podplrné nozky
- G-CELL

- Konektory ISOFIX

- Uvolfiovaci tlatitko konektorl ISOFIX
- Rukojet' nastaveni opérky hlavy

- Prostor na uloZeni navodu k pouZiti

VO VOZXCR——"—IoOomMmMmoONw
'

BEZPECNOST

¢ Mica Eco i-Size je ur¢en pouze pro pouziti v
autech.

 Sedacka Mica Ecoi-Size byla vyvinuta pro
intenzivni pouzivani po dobu pfiblizné 12 let.
* Nepouzivejte Zadné jiné zatéZzové stycné
body nez ty, které jsou popsany v pokynech a
oznaceny na popruhu ditéte,

Autosedacka Mica Eco i-Size ve vozidle:

¢ Autosedacku Ize otocit 0 360° aby bylo
mozZné dité do auta pohodIné usadit a stejné
pohodIné jej z néj vyndat. UmoZnuje rovnéz
zménu polohy sedacky z polohy proti sméru

jizdy do polohy ve sméru jizdy.
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e NeZ si produkt zakoupite, ujistéte se, zda je
sedacka kompatibilni s vozidlem, ve kterém ma
byt pouzita.

¢ Autosedacku je tfeba nainstalovat s pomoci
systému ISOFIX a podpdrné nozky.

¢ Podplirna nozka musi byt vzdy zcela sloZeng,
zajisSténa a umisténa co nejvice vepredu.

e Je-li détsky zadrzny systém nainstalovan v
maximalni poloze sméfujici dozadu, nemusi byt
ve vSech schvéle-nych vozidlech. Zkontrolujte,
zda jsou vSechny mozné polohy sedacky v auté
(sklopné polohy a nastaveni opérky hlavy) ve
vozidle.

Dité v autosedacce Mica Eco i-Size

e Ujistéte se, Ze mezi popruhy a vasim ditétem
nenfvice mista nezZ najeden prst (1 cm). Pokud
je mezera vétsinez 1 cm, popruh jesté
utahnéte,

* Zajistéte, aby opérka hlavy byla upravena do
vhodné vysky.

VAROVANI:

¢ Autosedacku je tfeba béhem jizdy vzdy zajistit
v poloze proti sméru jizdy nebo ve sméru jizdy.
NEJEZDETE, pokud je autosedacka otofena do
bocnf (usazovaci) polohy, ¢i jakékoliv jiné
nezajisténé mezilehlé polohy.

* Béhem jizdy je zakazano polohu sedacky
upravovat.

« Upozornént: pfi pripeviiovani autosedacky
m(iZe v zavislosti na poloze kotevnich Gchytu ve
vozidle vznik-nout prostor mezi zakladnou



autosedacky a sedadlem vozidla.

¢ Pokud pouzivate autosedacku Mica Eco i-Size
na pred-nim sedadle, je povinné deaktivovat
airbag prislusného sedadla a posunout sedadlo
do co nejzazsi polohy (pro-studujte si prosim
navod k vasemu vozidlu).

UPOZORNENI:

¢ \/ systému ISOFIX pouZiti nastavovacich
svorek pro dolnf ukotveni k vozidlu nestaci. Je
dllezité upevnit ,Podplrnou nozku".

¢ Ukotven( ISOFIX bylo vyvinuto pro dosazenf
bezpe¢né-ho a jednoduchého upevnéni
détskych bezpecnostnich systémd do vozidla.
Ne vSechna vozidla jsou vybavena témito
kotvicimi body, ackoliv u nejnovéjsich model
jsou soucasti standardniho vybaveni.

PECE

Potah, potah opérky hlavy a ramenni vycpavky
se dajf odstranit a vyprat. Pokud bude tfeba
kdykoli potah vymeénit, nahrad'te jej pouze
oficidlnim potahem Maxi-Cosi, protoZe potah
tvoffnedilnou soucast bezpecnost-nich
vlastnosti.
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A - K&\vppa kaBiopatoc

B - MpooappoTOUEVO OTAPLYHX KEPAALOD

C - APOLPOUUEVX TIPOOTATEVTIKK WHWV

D -Zwvn 5 anpeiwv

E- Kouunwua Twvng

F- Kouum pueum'ng vang

G - lpbvTag pOBuLong Twvng

H - AaBr avakAlong

I - AaBn TrepLOTPOPNG

J - As[KTng UTTOTTNPLYHRTOG

K- YTrocr'ranyua

L- Kouum pueuwng UTTOOTNPlYHATOG
B&on pueptcng Oyoug

M- uttooTnplypaTOG

N - G-CELL

0O - ZuvdeTnpeg ISOFIX

P - Koupttl amtag@&ALlong ouvdeThipwy
ISOFIX

Q- AaBr pbBuLong UTanyuaTog KEPAALOD

R - ©@fkn @OAAENG 0dNyLWV Xpiong

AZOAANEIA

. To Mlca Eco i-Size npoopLQsTou yix
xpAon pévo oto auromvn‘ro

e To Mica Eco i- Slze €xeL oxe&o«rrat yLo
dLapkn xpron TI'EDI.TIOU 12 eTWv.

* Mnv xpnmuonotsws aVOEKTIK&
onuelx sno«png BLaOopETIKE aTTO GUT&
TTOU nspwpmpov-rm oTLG oénytsg KOL
ONUELWVOVTAL 0TO 0UOTHX TIPOCdET NG
TTHLOLAV.

To k&BLopa xvToKLvATOUL Mica Eco i-Size
OTO UTOKiVNTO:

e To kK&OLOUG GKUTOKLVATOUL PTTOPEL V&
TepLoTpa@el 360° YL Vo UTTOPE(TE VXX
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B&AeTe KoL Vo By&GAETE TO TS X116 TO
auTokivnTo. ‘ETOL, puTropeiTe emmiong va
OAANGEeTE TN Béon Tou KABloPATOC GTTO
TNV TOTT0B£TNON TIPOC TK TTILOW OTHV
TOTT00TNON TIPOC TK UTTPOOTA.

o Mpv ayop&oeTe TO TIPOILOV AXLTO,
BeBaiwBeite OTL elvat KATXAANAO YL

TO XUTOKIVNTO OTO OTIO(0 TIPOKELTAL V&
xpnotuotronOei.

o To K&OLOPXK XUTOKLVATOUL TIPETTEL VXX
eykaBi{oTaTa pe ISOFIX Kot DUTTOGTAPLY UK.
o TO UTTOOTAPLYHK TIPETTEL VX TIARPWG
EEDUTTAWHEVO, KTPAALTHEVO KOL
ToTrofeTnpévo 600 To duvaTOV TTLO
UTIpOoT&.

* ‘OTav To oUOTNUX GUYKP&TNONG
TTALSLOV elvaL TOTTOBETNUEVO 0T PEYLOTN
0éon Trou BAéTTEL TTpOG T TTioW, urropEL
V& PNV TALPLETEL OF OAK T EYKEKPLUEVK
oxAMaTA. BeBalwOeite 6TL OAeg oL TmOavég
0é0€Lg TOU KABIOUATOG XRUTOKLVATOL
(kAlon Twv Béoewv kat pOBULON TOL
TLpovLoD) Tatpl&Couv 0To auToKivNTO TKC.

To Toudi oo k&OLopex cvTokLvATOL Mica
Eco i-Size

o BeBalwOeiTe 6TL TO KEVO axvaueox

oTLg CWVEC kAL To TTaLd{ oag elvat
Treplmmou 1em (v d&kTuAo). E&v TO KEVO
elvail peyaAOTEPO oTtd 1 cm, opiETe
TIEPLTTOTEPO TLG CWVEG.

o BeBalwOeite 6TL TO OTAPLYHR TOL
KEWYOALOV ElVAL TIPOTKPUOTHUEVO OTO
K&T&AANAO OYoc.

MPOEIAOMNOIHZH:

o To K&BLOPX XUTOKLVATOUL TIPETTEL
TIAVTX V& XOQAA(TEL 0TV TOTTO0éTNON



TTPOG T& THioW 1 TNV ToTmoBETNoN TTpog

T™ pTrpochO( otav TaELdeveTe. MHN
TO(ELBEUETE 6Tav TO K&OLopX O(UTOKLVI']TOU
elva TIEpLOTPOUMEVO OE TIAELPLKN BEaN
(‘ronoGETnUn) n ot o1'r0L0(6n110‘r£ &AAN un
O(G(poo\muavn evdlbpeon Béon.

o ATTYOPEDETOL VO npocrapuoCst TN Béon
Tou KaBiopaTog svw BpiokeaTe K0(9060V

* ‘OTaV EYKATROTATETE TO K&OLTHA, Elval
TOavOV va 6nploupyneouv KEVE HETHED
™ng Bacnc_, TOUL TTALOLKOD Ktxetouon'og KoL
TOUL oxnpon'og AVOAOYWG Tng eaong TWV
Onpelwv aykOPWOTNG EVTOG TOU OXNHATOG.
o EGv xpr]cnuorrotsn’s To Mica Eco i- -Size
0TO UTTIPOCTWYVO K&BLOHPG GUTOKWVATOU,
VoL LTTOXPEWTLKS VO KTTEVEPYOTTOLE(TE
Tov aep6aako TOu kabiopaTog ouvodnyol
KoL Ve UETOKLVE(TE TO Kaewua guvodnyold
600 TO duVATOV TTLo TTloW (TUMBOLAELTETE
TO €YXELPIBLO TOU RUTOKLVATOUL TKG).

MPOZOXH:

o ‘OTav XpnotpoTroteite ISOFIX, T
EEAPTAUATA YL TN XXUNAH aYKOpwon
0TO OXNHX BeV ElvaL ApKETE. ZUVETTAG,
swou UnuO(VTlKO VO OTEPEWOETE TO
"UTTOCTAPLYHK".
o T O(YKLO'TPO( ISOFIX sxouv O'XEESLO(GTEL
YL VO TTRPEXOUV XTPAAR KoL E0KOAN
0TEPEWON TWV OLOTUETWY aoPatelng
TRLOLWV péoa OTO uTOK{VNTO. Agv
SLAOETOLY ONK T KUTOKIVATH XUTK T
&yKLOTpa. QoTOCO0, ATTOTEAOVOV BAOLKO
€EOTTALOUO OTK VEOTEPK HOVTEAX.

OPONTIAA

To K&AVPPK, TO KEAUHMUX oTnplyHaTOg
KEPOALOD KOL TX HOELAKPEKLX WHWV
HTTOPOULV Vo apaitpeBolV YL TTAUGLUO. Edy
TO KGADHUO XPELAOTEL VO AV TIKATOOTaBEL,
XPNOLUOTIOLELTE HOVO EYKEKPLUEVA
KoAOppaTa Tng eTatpetag Maxi-Cosi,
ETTELDI} CUVLOTA AVATIOOTINOTO Tunua ToL
OLOTAMNATOG OLYKP&TNONG.
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Husa pentru scaun

Tetierd ajustabila

Suporturi de umdr detasabile

Hamin 5 puncte

Catarama hamului

Buton reglare ham

Chingad reglare ham

Maner de inclinare

Maner de rotire

Indicator picior de sustinere

Picior de sustinere

Buton de reglare picior de sustinere

Sind de reglare pe indltime a piciorului de
sustinere

G-CELL

Conectori ISOFIX

Buton de eliberare conectori ISOFIX
Maner reglare tetierd

- Compartiment de depozitare a manualului
de utilizator

DO TVOZ AT "IOTMONMN®@>

SIGURANTA

 Mica Eco i-Size este destinat doar utilizariiin
autovehicule.

» Mica Eco i-Size este dezvoltat pentru o
utilizare intensd de aproximativ 12 ani.

* Nu utilizati niciun alt punct de contact
autoportant decat cele descrise In instructiuni
simarcate in sistemul de fixare a copilului.

Scaunul Mica Eco i-Size Tn masina:

* Scaunul auto se poate rotila 360° pentrua vd
ajuta sa asezati copilul in masind si sd 1l scoateti
cuusurintd. De asemenea, acest lucru va
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permite sd schimbati pozitia scaunului, din
pozitia opusd sensului de mers in pozitia
sensului de mers.

e [nainte de a cumpdra acest produs,
asigurati-vd cd scaunul auto este compatibil cu
vehicululin care urmeazad sa fie utilizat.

e Scaunul auto trebuie instalat cu ISOFIX si
picior de sustinere,

e Piciorul de sustinere trebuie s fie
intotdeauna desfdcut complet, blocat si asezat
cat maiin fata.

 Cand sistemul de sigurantd pentru copii este
instalatin pozitia maximd orientata spre spate,
este posibil sd nu se fncadreze in toate
vehiculele omologate. Va rugdm sd verificati
dacd toate pozitiile posibile ale scaunului auto
(pozitiile de inclinare sireglarea tetierei) se
fncadreaza in masina dvs.

Copilul dvs. in scaunul auto Mica Eco
i-Size

e Asigurati-vd cd nu putetiintroduce mai mult
de un deget intre ham si copil (1 cm). Dacd
existd un spatiu mai mare de 1 cm, strangeti mai
mult sistemul de centuri integrate.

* Asigurati-va cd tetiera este reglatd la
ndltimea corespunzatoare.

AVERTISMENT:

e |n timpul cdldtoriei, scaunul trebuie sa fie
blocat in pozitia sensului de mers sauin pozitia
opusd sensului de mers. NU cdldtoriti cu scaunul
autorotitin pozitie laterald (de incdrcare) sauin



orice altd pozitie intermediard, neblocatd.

e Este interzisd reglarea pozitiei scaunuluiin
timpul cdldtoriei.

¢ Atunci cand instalati scaunul auto, pot exista
spatiiintre baza scaunului auto si scaunul
vehiculului, in functie de pozitia punctelor de
fixare in interiorul vehiculului.

¢ Dacd utilizati Mica Ecoi-Size pe scaunul din
fatd, este obligatoriu sd dezactivati airbagul
scaunuluiin cauza si sa deplasati scaunul
pasagerului in pozitia maxima din spate

(vd rugdm s& consultati manualul masinii dvs.).

ATENTIE:

«Tn sistemul ISOFIX, utilizarea clemelor de fixare
pentru fixarea inferioard in vehicul nu este
suficientd. Este esential sd fixati ,Piciorul de
sustinere”,

* Ancorele ISOFIX au fost dezvoltate pentru a
obtine o fixare sigurd si usoard a sistemelor de
sigurantd pentru copii in interiorul masinii. Nu
toate masinile sunt echipate cu aceste ancore,
chiar dacd sunt optiuni standard pe modelele
mairecente.

INTRETINERE

Husa, husa tetierei si suporturile pentru umdr
pot fiscoase pentru a fi spdlate. Dacd husa
trebuie Tnlocuitd, utilizati doar husele originald
Maxi-Cosi deoarece reprezintd o parte integratd
a sistemului de refinere,
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- Sédynés uZvalkalas

- Reguliuojamas galvos atlosas

- Nuimamos petiy pagalvélés

- 5 tasky dirZzas

- DirZo sagtis

- DirZo reguliavimo mygtukas

- DirZo reguliavimo dirzelis

- Nulenkimo rankena

- Pasukimo rankena

- Atraminiy kojeliy indikatorius

- Atraminé kojelé

- Atraminés kojelés reguliatoriaus mygtukas

- Atraminés kojelés auk3¢io reguliavimo
mechanizmas

- G-CELL

- ISOFIX jungtys

- ISOFIX jungtiy atleidimo mygtukas

- Galvos atramos reguliavimo rankena

- Naudojimo vadovo laikymo skyrius

DO TVOZ AT "IOTMONMN®@>

SAUGUMAS

* Mica Eco i-Size yra skirtas tik automobiliams.
» Mica Eco i-Size yra sukurtas intensyviam
naudojimui mazdaug 12 metuy.

* Nenaudokite jokiy laikantiy tasky, iSskyrus
nurodytus instrukcijose ir pazymétus vaiko
apsaugos priemonese,

Mica Eco i-Size automobiliné sédyné
automobilyje:

* Automobiline sedyne galima pasukti 360°
kampu, kad jUsy vaikas galéty lengvai jliptiir
iSliptiis transporto priemones. Tai taip pat
leidZia pakeisti sédynés padétjis nukreiptos
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igalajnukreipta| priekj.

e Pries pirkdami $j gaminj, jsitikinkite, kad
automobiline sedyné yra suderinama su
transporto priemone, kurioje ji bus naudojama.
* Automobiliné seédyné turi buti sumontuota su
naudojant ,ISOFIX"ir atramine kojele.

e Atraminé kojelé visada turi bti visiskai
iSskleista, uzfiksuota ir nustatytaj priekine
padet;.

* Kai vaiky apsaugos jrenginys jmontuotas
maksimaliai j gala nukreiptoje padetyje, jis gal
bUti ne visose patvirtintose transporto
priemoneése. Patikrinkite, ar visos jmanomos
automobilio sedynés padétys (atloSo padétys ir
galvos atramos reguliavimas) tinka jusy
automobiliui,

Jusy vaikas Mica Eco i-Size
automobilinéje sédynéje

e Uztikrinkite, kad tarp dirzy ir vaiko bty ne
didesnis kaip vieno pirsto (1 cm) tarpas. Jei vietos
yra daugiau nei 1 cm, dar labiau priverZkite dirZus.
o |sitikinkite, kad galvos atrama yra tinkamai
sureguliuota.

PERSPEJIMAS:

¢ \/aziuojant automobiliné sedyne visada turi
bati uZfiksuota padetyje nukreipus j priekj arba j
gala. NevaZiuokite, kai automobiliné sedyné
pasuktaj Sona (jlipimo) padetj arba j bet kuria
kita atrakinta tarpine padetj.

e \/aZiuojant draudZiama reguliuoti sedynés
padetj.



* Montuojant automobiline sédyne, tarp
automobilinés sedynes pagrindo ir transporto
priemonés sedyneés yra tarpy, atsizvelgiant |
tvirtinimo tasky padétj transporto priemoneéje.
* Jei naudojate Mica Eco i-Size ant priekines
sedynes, privaloma isjungti atitinkamos
sedynes oro pagalve ir maksimaliai perkelti
keleivio sedyne atgal (skaitykite savo
automobilio vadova).

DEMESIO:

* Naudojant ISOFIX, apatiniy tvirtinimy prie
transporto priemones spaustukai nera
pakankami. BUtina pritvirtinti atramine kojele.
¢ |SOFIX tvirtinimo elementai buvo sukurti
siekiant saugiai ir lengvai pritvirtinti vaiky
apsaugos sistemas automobilyje. Sie tvirtinimo
elementai yra ne visuose automobiliuose, nors
jie yra standartiniai naujesniuose modeliuose.

PRIEZIURA

UZvalkala, galvos atramos uzvalkala ir peciy
pagalvéles galima nuimtiiSskalbti. Jei uzvalkala
reikia pakeisti bet kuriuo metu, naudokite tik
oficialius Maxi-Cosi uzvalkalus, nes jie yra
neatsiejama apsaugos sistemos dalis.

Maxi-Cosi | Mica Ecoi-Size 61 cm-105cm/18kg | 109



110 | Mica Ecoi-Size 61 cm-105 cm/ 18 kg | Maxi-Cosi

3 gl 5ol 1 Jamii el&l) (g 55 puiall (e ¢ ala) SN
aa oadY Gl CS) ) anka @l jaty ) SOl aniall
(<l sl dals N g sa sl (o ) (Sae

4

il aladinl 323 JSOFIX ol e slaie Y xie o
O S e A el i) il Aalall s i)
Sasdl gl )3 s (5 )5 puall

el s 5 [SOFIX pliad il shaf 5k o5 0
cen Gl 5l Jaly Jakal) Aedlas Al x50
el (e a Ll e oda il €l galy 535 30 <l jaudl
a3kl e

il 4l
il il g5 Y e o The 5 slaall A1) cSa
iy gh B eladll Jlasind e a3t 135 Jasll

O Sinall sllasl) pladind (5 g e Lé Maxi-Cosi

Ol QU elal JeSy 6 5 Ao allaiiy ) las



o all dal sl aua sall )5 bl o ) ¢ 5l
_BJI,,“JIL'%L;ALN\

e Bl e (381 55 g il 138 ) 55 U SB e
L el a3 A )

ISOFIX sl alaaiuly 3 jlndl aaie ca€ i o om0
r“”“ (BT}
5#).\:;;}54“;4?:31\&\)3@4}1\)'@0
A OIS g gansas il s B 5 STy
oke¥l ¢ all

4n)ge gy ol B Jakall Jasca s ic o
Sadinall LSyl gaen b xleay Y a8 ¢ alall
2] Al sl sall gan (f (g0 (B a0
Youl 1) e Jasa 5 oS gL gi( 5 )

PPN I U s CONRE - PV WA

Mica Eco i-Size 5 bl 2ia b dllih gy

o8 A5 Y daally cllib oy Al o e SE e
Al )3 13 (a 1) 2l 5 gaal JUaals mansi dalie
e S Lae €1 ol jall Bapaly o o 1 o
il gl Y1 e Gl ) diase Jasa (g Sl

ssmuuum@,:,@wu...nmwgu\
e‘,,‘dt@j\wm1w@mj\;)¢u,&h¢m,&
Aad Y d) el 8 5ldl e 1A 6 jall 4nl sl
Sl g pall ) 8l deda 55 o Lesie 3 jaud)
Gase e AT Ty e ol sl (Jaen)
_SJQMJ\),\.A;EGS.\:;&A\&;:)AL,\.'AM .
sacld oy Clilise & 3 Sy b )ludl deie oS i aic o
Ll e e Gy i iy g S pall ey 5l aaie
A el iy gl
2 Je Mica Eco i-Size i it 1) o

2aiall glae - A

M&uw\)ﬂm B

ayjf (uads alsa- C

A5 ALE Casl ail g - D

el e - €

aloall s 55-F

alsall s L, -G

Calall (S e - H

Jgd (asia- |

r;c..\l\t\).ﬂ)uy-J

acall g1 53 - K

Al gl daas - L

acdl g13 glii) s Jala =M

GCELL Gledall UALAAJ.A“\_US.\ N
ISOFIX _ulaa g 488 giall Java il i 50l -
@M\M\&mﬂ\ubﬂ;u‘:&\))ﬂ‘))
|SOF|X)-uLu
il ) disa um g e -

?Ml\jﬂawﬁ«}b R

Ol

& plaiud Gaais Mica Eco i-Size o »

dads ol )

Jlexin¥) e auliid Mica Eco i-Size gl o5 il o
A 12 Jsa G deay 3 A

5Sl e Jaal) (,r_fMuaua; sl aladiuly 5 Y e
(i) s alad A sadsall y ol Y 8

13Jedl (A Mica Eco i-Size 5kl i
@liscbisal A )3 360 3obendl dala 535 &% () (Sar 0
o Iy A g DS el e ellida £ 30 5 Ja) e
Aalgall mgall (o dadall piaga iy HLll elld ell

Maxi-Cosi | Mica Ecoi-Size 61 cm-105cm/18kg|111



112 | Mica Ecoi-Size 61 cm-105 cm /18 kg | Maxi-Cosi



Non-contractual photos Photos non contractuelles Fotos nicht bindend Niet-contractuele
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Mica Eco I-Size
61 cm-105cm/18kg

DOREL FRANCE S.ASS.
Z.1.- 9 bd du Poitou

BP 305

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL EUROPE B.V.
PO. Box 6071

5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.

2nd Floor, Building 4
Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood, Herts
WD6 1JN

UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY GMBH
Lintgasse 9

D-50667 Kéln
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate (BG)
[TALIA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3°, local 340

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND SA.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec
POLAND
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014851601



